18 Şubat 1939 


AKŞAMDAN AKŞAMA 
Cihangir furyası 


Frankocular henüz Madrid'e gir- 
meden istikbal hakkındaki projele- 
rini ortaya vuruyorlar. Bir Fransız 
mecmuası, bunları ardarda sıralamış. * 
Bir tanesini beraberce okuyalım: 


«Beynelmilel istikbalimiz, - büyük 


Vilâyet ve Bele- 
diye bütçesi 
Varidat ve masraf kısımları- 


kraliçe İsabelle zamanında olduğu | yun tevazunu için çalışılıyor 


gibi, şimdi de - Afrikadadır. Daha açık 
söyliyelim: Fas'tadır! Okyanus sahil- 


Vilâyet ve Belediyenin 939 mali 


lerine kadar, Fas, İspanyanın olmal. | bütçelerinin varidat kısımları hazır- 


Şayed dünyada mevcudiyet göste- 


lanruştır. Belediye muhasebesi mas- 


receksek, arstulusal konserde sesimiz | raf bütçelerinin tanzimi ile meşgul 


duyulacaksa bunun böyle olması za- 
rüridir. 


Müstakbel İspanyanın arzusu yal- 
nz tekmil Fas'ta değil, aynı zaman- 
da Oran'da, Cezayirdedir.. Bunları 
da hinterlandlarile birlikte istiyoruz... 


Müstemleke imparatorluğumuz iş- 
de buralarda kurulmalı... Saydıkları- 
mızın hepsi bizimdi. Ahmakça, ser- 
semce cümlesini kaybettik. Şimdi ise 
yeniden zaptetmemiz lâzımdır. Ne 
zaman? En muvafık anında!...» 


Vaziyet asikâr! Şu yaşadığımız 
dünyada, bütün hakiki ve efsanevi 
cihangirlikler, hep birden doğuyor: 

Sezar!... Cermenlerin cenuba doğru 
istilâsı!... Anibal ve Şarl - Ken!.. 
Ye'cüc Me'cüc!... 


olmaktadır. Ancak yapılan tedkik- 


lere ve çalışmalara rağmen belediye- 
nin varidat ve masraf bütçelerinde 
altı yüz bin liralık bir fark görüldü- 
günden bütçenin tamamlanarak da- 
imi encümene sevkine imkân bulu- 
namamıştır, 

Tedkikata devam edilmektedir. 
Defterdar vekili B. Şevket de bütçe- 
nin tanzimi etrafındaki mesaiye İşti- 
rak etmiştir. B. Lütfi Kırdarın, 939 
mali senesinde yapmak istediği bele- 
diye işlerini cami mütevazin bir büt- 
çenin pek yakında elde edileceği mu- 
hakkak görülüyor. 


Ortamektep müdürleri dün 
toplandılar 
Maarif Şürasında görüşülmesi mü- 


Daha da fenası; Bunlar, kendileri | NASib olan işleri müzakere etmek üze- 


zuhur etmekle kalmıyorlar; üstelik 
zihniyetlerini başkalarına da aşıla- 
mak istiyorlar... 

Emelleri tahakkuk ettiğini farze- 
din! O takdirde diğer milletler de, 
Napolyon'luk, Büyük İskender'lik 
Târik ibni Ziyad'lık (1), Timur'luk 
Dârâ'lık, Atillalık, Cengiz'lik, ilh yap- 
mağa kalkacak... 

Eyvahlar olsun! Bunlar takriben 
ayni arazi üzerine yayılmışlardı; üs- 
telik dünya kendilerine küçük görün- 
müştü, Şimdi hepsi birden ne yapa- 
caklar?... Kızılca kıyamet diye buna 
derler... 

Nasreddin hocanın meşhur hikâ- 
yesi gibi: Hanım, yatakta boyuna es- 
ki kocalarından bahsedermiş. Mer- 
humun canı sıkılmış: 


— Bu kadar adam döşeğe sığa- | beklemek suretile vakit kaybolduğu- 


re ortamektep müdürleri dün Beyoğ- 
lu Akşam kız sanat mektebinde top- 
lanmışlardır. Çarşamba günü son bir 
içtima daha yapılacak ve netice Ma- 
arif Vekâletine arzedilecektir. 


Valinin bir tamimi 


İşleri sürüncemede bırakan 


memurlar mesul tutulacaklar 


Veli ve Belediye Reisi B. Lütfi Kır- 
dar belediye memurlarının çalışma- 
larından deha faydalı neticeler alın- 
mesını temin için yeni bir tamim 
yapmıştır. 

Veli bu tamimde bazı evrakın âid 
olduğu makam iyice kestirilmeden 
havale edildiğini ve sonra da cevab 


maz! - diye tekmeyi atmış, bayanı | nu hatırlatmış, bundan sonra işin 


aşağı düşürmüş. 


Beşeriyet de bu kadar cihangiri | kadar ediyorsa oraya havale yapılma- 
sını ve ciddi bir fikir takibile cevabı | 


ayni yatakta barındıramıyacağı için 
ergeç hocadan ders alacağa benrer! 


... 


Para ve cüret 

Napolyon'a şöyle sordukları meş- 
hurdar: 

— Muvaffak olmak için ne lâzım? 

İmparator: 

— Üç şey! - demiş. - para, yine pa- 
Ta, yine para... 

Danton da ayni suale şu cevabı 
vermiş derler: i 

— Cüret... Yine cüret... Yine cüret... 

Bir arkadaşımız ikiye ayrılan dev. 
letlerin bir kısmı cürete, öteki de pa- 
raya istinaden boy ölçüştüklerini 
haklı olarak kaydediyordu. 

İngiltere, Amerika ve Fransanın 
müdhiş teslihat bütçelerinden sonra 


vaziyetin ne hal aldığını bugünkü | muayene edilmelerini istemiştir. 


haberler arasında okuyunca, insanın 
göyle diyeceği geliyor: 
— Napolyon daya iyi bilmiş!.. 
(VA-Nü) 
ŞA A 
(1) Bu isim Zeyyad değil, Ziyad oldu- 
ğunu dostum Ömer Rıza söyledi. 


— Bir insan görmedim ki çocuklu- 
ğunda şiire heves etmiş olmasın bay 


esas mahiyeti hangi müdüriyeti alâ- 


getirtilmek suretile işin süratle neti- 
celendirilmesini bildirmiştir. 

Bu gibi ehvelde cevab vermekte 
geçikerek işi sürüncemede bırakan 
veya havale ettiği evrakın arkasını 
aramıyan memur ve şefler mesul tu- 
tulacaklardır. 


Muayeneye gitmiyen esnaf 
cezalandırılacak 

Vali ve Belediye Reisi Dr. Lütfi 
Kırdar, şehir içinde yaptığı teftişler- 
de yiyecek ve içecek satan esnaftan 
çoğunun sıhhi muayene haricinde 
kaldığını görmüştür. 

Belediye bu vaziyet üzerine alâka- 
darlara bir tamim yaparak muaye- 
neye gitmiyenleri cezalandıracak ka- 
nuni müeyyide ve güçlük olmadığını 
ileri sürmüş ve esnafın behemehal 


İstanbul mebusluğu için 
bir namzed 

Kadıköy maliye tahakkuk şubesi 

muavini B, Said Altıok, İstanbul me- 

busluğuna namzedliğini koymuştur. 


... Hatırlar mısın bilmem, sen bile 


çocukken saçlarını uzatır, şairlik tas- 
lardın!... 4 


Bay Amca Kitapçıda!.. 


AKŞAM 


ŞEHİR HABERLERİ 


Karilerimizin 
mektupları 


sarfile yapılan çimento yol, Ka- 
sımpaşadan (Yenişehre kadar 
uzanmaktadır. Bu yolun üzerin- 
den ancak Samancı meydamı de- 
nilen yere kadar istifade edilmek- 
tedir. Buradan ötesi derenin için- 
den çıkan çakıl ve çamurla örtü- 
lüdür. Çakıl ve çamur deryasın- 
dan bilhassa yağmurlu günlerde 
geçmek gayri kabildir. Hoş, yazın 
da tozderyası olmaktadır ya!... 
Ufak bir himmet ve gayretle mü- 
kemmel yapılmış bu çimento yo- 
lun üzeri temizlense hiç olmazsa 
yayaların istifade edeceklerine 
şüphe yoktur. Civar halkının baş- 
Luca derdi olan bu yolun temizlen- 
mesi için alâkadarların nazarı 
dikkatini celbetmenizi sayın ga- 
"cetenizden bekleriz. Saygılar. 


Kasımpaşa Samancı meydanı 
Bocurgat sokağı No. 32 de 
Necdet Balkaya 


..* 


Şirketihayriye halkın 
dileklerini nazarı 
itibare aldı 

Sabahları Beykozdan 5,40 pos- 
tasını yapan 48 numaralı vapu- 
run kaloriferleri iyi yanmadığın- 
dan yolcuların rahatsız oldukla- 
rım ve bu vapurun değiştirilmesi- 
ni yazmıştık. Şirketi Hayriye ida- 
resi işletme müdürü bu şikâyeti 
nazarı dikkate alarak 5,40 posta- 
sına 58 numaralı vapuru tahsis 
ettiğini bize bildirmiştir. Şirkete 
gösterdiği bu alâkadan dolayı te- 
şekkür ederiz. 


Vali ve Belediye 
Reisi halde 


Vali ve Belediye Reisi Dr. B, Lütfi 
Kırdar, dün sabah sebze ve meyva 
hâline giderek hâl idaresi etrafında 


tedkiklerde bulunmuş, bilhassa yar 
pısı biten yeni sebze hâli binasını gez- 
miştir, Resmimiz, Vali ile hâl müdü- 
rünü göstermektedir. 


.. Zafen otuzundan sonra şair ola 
na da rastlanmaz, Şiir hevesi mutla- 
“ka çocuklukta başlıyor... 


Tehditle para koparmak 
isteyen mahkemede 


Müddeiumumi dün maznunun 


cezalandırılmasını istedi 


Geçen paraztesi günü Orozdibak 
müessesesine giderek müessesenin 
vergi kaçakçılığı yaptığını ihbar ede- 
ceğini söylemek suretile iki bin beş 
yüz lira isteyip bunun 1250 lirasını 
aldıktan sonra zabıta tarafından ya- 
kalanan Lütfinin muhakemesine dün 
asliye dördüncü ceza mahkemesinde 
devam edilmiştir. 

Dünkü celsede müddelumumi id- 
dianamsini okuyarak maznunun gay- 
rimeşru menfaat temini suçundan 
dolayı Türk ceza kanununun 188 in- 
ci maddesinin birinci ve ikinci fıkra- 
larına göre cezalandırılmasını iste- 
miştir. 

İddianameden sonra davacı Oroz- 
dibak müessesesinin vekili de bu ih- 
barın vukuu müessesenin şerefine 
halel vereceği cihetle bu husus göz 
önünde tutularak maznunun ağır ce- 
za ile cezalandırılmasını istemiştir. 
Maznun vekilinin müdafaasını yap- 
ması için muhakeme yarın sabaha 
bırakılmıştır. 

Müddeiumuminin Lütfi hakkında 
tatbikini istediği kanun maddesi bir 
aydan on sekiz aya kadar hapsi ve 
yirmi liradan yüz liraya kadar ağır 
para cezasını müstelzemdir. 


Otomobil kazası 
bir 


Gece gezintisi kanlı 
surette neticelendi 


Üsküdarda oturan Mahmud ismin- 


de biri, dün gece evinde bir eğlenti ter- 


tib etmiş ve bu eğlenti gece yarısın- 
dan sonraya kadar sürmüştür. 


Eğlentide bulunan Mahmud ile 
Remzi, Remzinin karısı İkbal, Cey- 
lân, Fatma, Hikmet ve Altan isminde 
diğer bir kadın, gece yarısından son- 
ra, Mahmud Necibin otomobilile bir 
gezinti yapmak hevesine kapılmışlar 
ve otomobile binerek Kısıklıya doğru 
yollanmışlardır. 

Bu yedi kişinin dördü içeriye, üçü 
de şoför mahalline oturmuş ve otomo- 
bil bütün hızile Kısıklıya doğru çık- 
mağa başlamıştır. 

Fakat biraz kafası dumanlı olan 
Mahmud bir aralık yanlış bir direk- 
siyon kırmasile otomobili bir tramvay 
direğine çarptararak direği parçala- 
mıştır; 

Müsademenin şiddetinden Remzi 
ağır, diğerleri hafif surette yaralan- 
mışlardır. Zabıta, yaralıları nümune 
hastanesine kaldırmıştır. Mahmud Ne- 
cip hakkında kanuni takibat yapıl- 
maktadır. 


Kayın babasını döven damat 


mahküm oldu 

Geçimsizlik yüzünden çıkan bir 
kavgada kayınbabası Kâzımı dövmek- 
ten maznun Kadri adında biri dün 
Sultanahmed üçüncü sulh ceza mah- 
kemesinde muhakeme edilmiş, suçu 
sabit olduğundan bir ay hapsine ka- 
rar verilmiştir. Kadri mahkemede 
tevkif edilerek tevkifhaneye gönde- 
rilmiştir. . 


... Fakat ne zaman bitiyor, onu an- 


,ıyamadım!... 


! 


Sahife 3 
SOHBET: 


Kalemin gelişi 


ı 

MANA, — Sanat eserlerinde mang 
aramadığımı itiraf edince, hiddetli 
vcya istihzalı hücumlara uğruyorum, 
Ben, herkesin düşündüğünden başka 
türlü düşünmek, herkesten muhak- 
kak ayrılmak istiyen bir adammı« 
şım!... Kendilerinin de mana arama” 


“dıklarını misallerle göstermeğe kak 


kınca bu da yeni hiddetlere, yeni iş- 
tihzalara sebeb oluyor. 

İşin doğrusu ben - bunu söy- 
lerken ne övünmek istiyorum, ne 
de aksini - basit bir adamım; bu” 
hususta kalabalıkla beraberim. Halk- 
tan bir adamın, ya büsbütün cahil, 
yahut biraz okuyup yazmış bir 
adamın şarkı söylemesine, hattâ ko- 
nuşmasına dikkat edin: Mana pek 
yoktur. O adam manaya ehemmiyet 
vermez, söyler ve ancak kelimelerin 
yan yana gelmesinden hoşlanır. Ma- 
naya itibar etmek oldukça tahsil gör- 
müş ve gördüğü tahsilin neticesi bir- 
takım peşinhükümler edinmiş kim- 
selerin işidir. 

Şevket Hıfzı, «Üç yeni şair» den 
bahseden yazısında, hiç belli etme- 
den, âdeta masum bir tavır takına- 
rak çok esaslı bir noktaya dokunu- 
yordu: o üç genç şairden birinin çok 
güzel (gerçekten çok güzel buldu- 
gum için çok güzel diyorum) bir şi- 
irini zikrettikten sonra o parçanın, 
kafiyeli ve vezinli yazılması şartile, 
çok kimseler tarafından beğenileceği- 
ni söylüyordu. Halbuki o şiiri, böyle 
vezinsiz ve kafiyesiz hâli ile okuyan- 
lar, hiç bir mana bulamadıklarını 
söylüyorlar, çünkü asıl aradıkları şey 
mana değil, öteden beri alışık olduk- 
ları şiir unsurları: vezin, kafiye, şa- 
irane denilen mevzular, istiareler; 
hasılı manayı örten ve bazan da ört- 
tükleri hiçliğe mana süsü veren şey- 
ler. Orhan Veli'nin, Oktay Rifat'ın, 
Melih Cevdet'in şiirlerine bir kere de 
peşinhükümsüz bakın: göreceksiniz 
ki manaları çırçıplak, kapalı hiç bir 
şey yok: şair bir akşam kendi yata- 
ğını da yadırgamış, onu söylüyor; 
yemiş kayıklarının geçtiğini kalkıp 
bakmadan da anlarmış, onu söylü- 
yor; İstanbul'a gelmek niyetinde de- 
gilmiş, fakat hiç haber vermeden ge- 
lirse (okendisini birdenbire Bebek 
tramvayında görecek olan arkadaşı- 
nın hayretini tasavvur edip onu söy- 
lüyor... Bunlarda anlaşılmıyacak ne 
var? Gayet açık... Anlamıyorlar; çün- 
kü, iddialarının hilâfına olarak, Şşiir- 
de mana aramıyorlar; kendi bildik- 
leri ve öteden beri şairane diye öğ- 
rendikleri manaları arıyorlar. 

Üç. şair çıkıyor: şiirden ( İstiareyi, 
mana ile doğrudan doğruya alâkası 
olmayan her şeyi atmağa kalkıyor 
ve hemen manasız olmakla ittiham 
ediliyorlar. Vaziyet tuhaf ve paradok- 
sal; fakat bu paradoks bizim değil... 

Muharrirlerimizin bu kadar mana- 
ya düşkün olması da bilmem nereden 
geliyor? Bazı mecmualarda felsefi 
makaleler çıkıyor; felsefe (o kitabları 
neşrediliyor: bunların okunduğu, bil. 
hassa muharrirlerimiz (o tarafından 
okunduğu yok... Hele içimizden biri- 
miz yazılarına, harcı-âlem olanların 
dışında üç beş fikir karıştırmağa halke 
sın, hemen alnına ukalâ damgası 
yapıştırılıyor. Sonra da mana mera- 
kı!... 

Soruyorum: Niçin samimi değilsi- 
niz? Niçin alâkanızı itiraf etmiyor. 
(Devamı 19 ncu sahifede) 

Nurullah ATAÇ 


elli 


N 


B. A. — Galiba akıl başa geldiği za- 
man!... 


POLİTİKA 


Macaristandaki Kabine 


Bugün Avrupa ve hatta dünya 


değişikliği 


sulhu başlıca üç sahadaki mübareze 


neticesinde ya istikrar bulup lâyıkile sağlamlaşacak, yahut berbad ola- 
rak sonu harp olacaktır. Bu sahalar Akdeniz havzası, Orta ve Şarki Avrupa 
ye Uzak Şarktır. Bu sebepten bu sahalardaki yalnız büyük devletlerin ara- 
sında cari münasebatın değil, ayni zamanda her memleketin dahili politi- 
kası ile alâkadar değişikliklerin de büyük ehemmiyeti vardır. 

Romanya ve Yugoslavya Kabinelerinde ahiren vuku bulan esaslı deği- 
şiklikler bütün Avrupanın dikkatini celbetmiştir. Çünkü bu tebeddüller 
ilerdeki beynelmilel hâdiselerde ikinci derecede olmakla beraber hayli mü- 
him roller oynayacak bu memleketlerin dahili münasebetleri üzerinde ol- 
duğu gibi harici politikaları üzerinde de müessir olmaktadır. 

Romanya ve Yugoslavya Kabineleri değiştikten sonra Macaristan Ka- 
binesi de değişti. Çekoslovakyanın taksimi esnasında Macaristanı milli hu- 
dutlar haricindeki Macarların yaşadıkları yerlerin Macaristana ilhakı ga- 
yesini güden milli politikayı şimalde tahakkuk ettirmiş olan Başvekil İmre- 


dy ve Kabinesi istifa etiniştir. - 


İstifasının zahiri sebebi şudur: Parlâmentoda yahudilerin hukukunu tah- 
dit edecek bir kanun müzakere edileceği bir sırada hükümetin başında ced- 
dinin ceddine ana tarafından yahudi kanı olan bir adamın bulunması- 


na Başvekilin kendisi razı olmamıştır. 


Fakat hakiki sebep Macaristanda müfrit - muhafazakârlık ile ıslâhat 
taraftarları ve büyük arazi sahipleri ile ziraata salih yerlerin köylülere tak- 
simi davaları üzerinde umumi, harpten sonra da şiddetle devam eden ziddi- 


yet ve:mübarezedir., . ; . 


Bu davalar yüzünden hükümet partisi milli birlik ile muhafazakâr ve 
liberal ve marksist muhalifler, arasında şiddetlibir-çekişme vardı. İmredy 
hükümetinin arazi meselesini esasından halletmek üzere ahiren hazırladığı 
son ıslâhat milli birlik azaları arasında da tefrika ve niza doğurmuştur. Bu 
tefrikayı fırsat bilen muhalifler yani Eckhardların müstakil zürra partisi, 
Kont Bethlenin muhalif büyük arazi sahipleri partisi ve muhafazakârlar 
birleşerek yeni hükümeti kurmak istemişlerdir. 

Fakat devlet şefi Amiral Horthy Mebusan meclisinin yekünu 245 olan 
azalarının ekseriyeti mütlakasını teşkil eden 163 mebusun mensup bu- 
lunduğu milli birlik partisinin dağılmasını istemediğinden yine bunun 
içinde yeni Kabinenin çıkmasında ısrar etmiştir. Macaristandaki - değişik- 
lik, bu devletin Berlin - Roma mihverine bağlılığını müteessir edip etmiye- 
ceği düşüncesi ile Almanya, İtalya, İngiltere, ve Fransa ve komşuları Yu- 


goslavya ve Romanya tarafından yakından takip edilmektedir. 


Ama - terasu - Aho - mi - Kami; Kı- 
saca .Amateras derler. Japon ilâhla- 
rının arasında en popüler olanıdır. 
Amateras beşeri koruyan, insanlara 
iyilik yapan ilâhtır. Bu ilâhın elin- 
de güneş vardır. 

Kara Krişna: - Dünyayı yaratan 
Vişnunun ruhunu taşıyan dokuzun- 
cu ilâhtır, Hindliler en çok bu ilâhı 


sayarlar. 
Endra: - Brahmanların en büyük 
mabududur. Yağmurla (yıldırımın 


ilâhıdır. Bu ilâh büyük bir fil üstün- 
de gezer. 


Eski dinlerin büyük ilâhları 


Manton: - Yer yüzünü verimli kı- 
lan güneş ilâhığır. Kadim Mısırlıların 
mabududur. Bu ilâhın başı atmaca 
vücudu insandır. 

Oes: - Balık - ilâh. Küldanilere 
medeniyeti getiren ilâhtır. 

- “Eo: - Konfuçyüs dininde saadet ilâ- 
hıdır, Çinliler.bu ilâhı Buda ile karış- 
tarırlar. 

Asesler; - İskandinavya ilâhlarıdır: 
Odin, hava ilâhı, Vili; İşık ilâhı; Ve: 
Ateş ilâhı; Freyja: Gökyüzü  ilâhı; 
Tor: Gök gürültüleri ilâhı; Baldi: İlk 
bahar ilâhı. 


Eğlenceli hız hesapları 

Tazi saniyede 25 metre yol alır; 
güvercin 27, bıldırcın 17, sümüklübö- 
cek 0015, yağmur damlası 11, Bahri- 
muhitte dalga 21, sinek 7, koşan de- 
ve 4, şahin kuşu 28, ağaçlarda rüz- 
gârın sesi 6120, kartal 31, volkandan 
fırlayan taş 975, sel 40, kırlangıç 67. 


Gine ile Sterling 

İngilterede iki nevi altın para var- 
dır biri Gine, öteki Sterling. 

İlk altınlar İngiliz tacirlerinin İn- 
giltere müstemlekesi Gineden getir- 
dikleri altınlardan basıldığı için Gine 
adını aldılar. 

Sterling altınları da, Edimburg ci- 
varında, Sterling şatosunda basılmış- 
tır. 


Yaman bir tiryaki 


Yeryüzünün en tiryaki adamı ge- 
'çenlerde doksan sekiz yaşında ölen 
Hollandalı Van Klesdir. Bu zat ömrü 
müddetince dört ton tütün içmiştir. 

Bu zatın vasiyetnamesi de görülme- 
miş bir vasiyetname idi, 

— Cenazeme gelecek olanlara iki 
pipo ile elli dirhem tütün dağıtılacak- 
tır. Tabutumu takib edenler tâ evim- 


Kaldırımsız sokakların inşa- 
sına devam ediliyor 

Belediye, şehirdeki bozuk ve kaldı- 
rımsız sokakların inşasına devam et- 
mektedir. Küçükpazarda Eğdiç, Üs- 
küdarda Ferah, Üsküdar - Şile yolu- 
nun parkesi, Cihangirde Yeniyuva 
ve Havyar sokakları daimi encümen 
tarafından ihale edilecektir. Bu 50- 
kaklar 27 bin küsür liraya inşa edi- 
lecektir. 


Bir sarhoş yakalandı 
İstinyede oturan Cahid isminde bi- 
ri, evvelki gece son derece sarhoş ola- 
rak, Beyoğlunda abanoz sokağ'ında bir 
evin camlarını kırmış, polis tarafın- 
dan yakalanarak mahkemeye veril. 


miştir. 


den kliseye, kliseden mezara kadar 
durmadan pipo içeceklerdir. 

Ölünün vasiyeti yerine getirilmiştir. 
Cenazede bulunanlardan biri diyor ki: 

— Hepimiz pipolarımızı can ve gö- 
nülden çekiyorduk. Binlerce kişi idik, 
Etrafa öyle bir duman yayıldı ki, 
nihayet sis ortasında gibi biribirimi- 
zi göremez olduk!.. 


GGSGSASSASESSADI 
İki terlikçi biribirlerini 
yaraladı 
Cavid ve Sezai adlarında iki ter- 
likçi rekabet yüzünden kavga ederek 
biribiferini dövmüşler, ökçeli terlik- 
lerle biribirlerini yaralamışlardır. 
Dün Sultanahmed üçüncü sulh ce- 
za mahkemesinde muhakeme edilen 


“bu iki kavgacı birer ay hapse mah- 


küm olmuşlar ve tevkif edilmişlerdir, 


Sıcak su dolu tencere elinden 
kaydı, bacakları yandı 
Beşiktaşta Yıldız caddesinde oturan 

bayan Ayşe, mangal üzerinde kayna- 


makta olan su tenceresini indirirken 


elinden kaymış, bacağından yanıklar 
almıştır. Polis bayan Ayşeyi tedavi al- 
tına aldırmıştır. 


SVINK (FOKSTROT) Prof. Panosyan 


Kadınlar erkek, fakirler 


zengin olarak yeniden 


dünyaya geleceklermiş ! 


Maruf Viyanalı 
fiziyoloji mütehas- 
sısı doktor Eugen 
Kolisko geçen gün 
Londrada (Öldük- 
ten sonra yeniden 
“dünyaya gelmek; 
.mevzuu oüzerine 
bir konferans vermiş ve bu meselenin 
hiç şüphe bırakmıyacak surette ay- 
dınlatılmış olduğunu söylemiştir. 
Doktorun ifadesine nazaran ilim, yar 
kında insanların geçirdikleri tahav- 
vüllerin hakikatını izah edecektir. 

“Doktor Kolisko konferans * bitmek 
üzere iken dinleyicilerden bir adam 
ayağa kalkarak, kendisinin . bundan 
evvel Neron devrinde Romada bir 
gladiatör olarak yaşamış olduğunu 
söylemiştir. O devirde gladiatörlerin 
Arenada nasıl harbetiklerini izah 
eden bu adamın tarifi, bütün müte- 
hassısların fikirlerine nazaran en in- 
ce teferrüatına kadar doğrudur. 


Öldükten sonra tekrar dirilme na- 
zariyesine insan doktor Kolisko bir 
İngiliz gazetecising demiştir ki: 

«Bundan sonra bir daha dünyaya 
geldiğiniz zaman bir köpek veya bir 
sinek olarak doğmanıza imkân yok- 
tur. Bir domates veya bir balık olma- 
nız da kabil değildir. Çünkü insanlar 
yine insan olarak tekrar dünyaya ge- 
lirler, 

Şayed bir insan mücrim ise gele- 
cek hayatında onun fena bir adam 
değil, iyi bir adam olarak doğması 
ihtimali çok kuvvetlidir. Şayet bir in- 
san şimdi kendisini koruyarak yaşı- 
yor ve ancak bir kaç günah işlemiş 
“bulunuyorsa, onun 'gelecek hayatında 


Viyanalı tanınmış fiziyoloji mütehassısı doktor Kolisko 
bir insanın bin sene fasıla ile yeniden dünyaya geldiğini 
iddia etmektedir. Doktora göre evvelce kadın olan ikin- 
ci defa erkek, fakir ise zengin, kaba ise ince ruhlu olarak 
doğuyormuş. Ve bu devri daim şekilde devam ediyormuş! 


bir mücrim olması ihtimali vardır. 
Eğer bugün zengin ve yüksek bir 
mevki sahibi iseniz, gelecek defa 
dünyaya gelişte bir fakır ve fakır ise- 
niz zengin olmanızı bekliyebilirsniz. 
İhtimal ki hepimiz evvelce birer cani 
ve katil idik de yeni hayatımızda na» 
muslu; insanlar. gibi. yaşıyoruz. 


* “Tekrar dünyaya geldiğimiz zaman | 


.cinsiyetimizi değiştiriyoruz. . Şair ve 
artistler gibi insanlarda kadınlık his- 
lerinin mevcut olması bu suretle izah 
olunabilir. Bu gibi insanlar bundan 
“evvelki hayatlarında tam erkek ola- 
rak yaşıyorlardı ve bu sefer kadın 
olarak tekrar dünyaya geleceklerdi, 
fakat vakıtlarını beklemeden erken 
geldiler. 


Biz hepimiz bundan evvel yaşamış 
olduğumuz halde, evvelki hayatımıza 
aid tafsilâtı hatırlayamayız. Fakat 
bazan gördüğümüz şeyleri ve hadise- 
leri tekrar yaşamış olduğumuz arada 
sırada bir şimşek süratile hafızamız- 
dan gelip geçer. İnsanlar içinde bu 
yeniden dünyaya gelme kaidesine 
karşı istisna teşkil edenler de vardır. 


Bugün yaşayan insanların bundan 


evvel yalnız bir defa dünyaya gelmiş 
olduklarını zannetmeyiniz. Bilâkis 


bir kaç kere dünyaya gelmiş, ölmüş | 


'yeniden dünyaya gelmişlerdir. Bu ha- 


misal teşkil eder. 


dise tekerrür edip 
durmaktadır. Bir 
insanın öldükten 
sonra tekrar dün- 
yaya gelmesi için 
vasati olarak ara- 
dan bin sene geç- 
mektedir. Son hâ- 


"yatınızda basit bir rahip, ondan evvel 
-bir Roma imparatoriçesi, daha evvel 


bir Yunanlı esir ve bir Mısırlı muha- 
rip olarak yaşamış olmanız çok muh- 
temeldir.» 

Kısa boylu, geniş alınlı ve tesirli 


“mavi gözlü olan doktor Kolisko sö- 


züne-devamla demiştir ki: 

« On dokuzuncu “asrın arkeoloji 
mütehassısı Şilman müstesna bir 
Şilman basit bir 
Alman iş adamı idi, Bu adam başka 
bir devirde yaşarken 'Trua harabeleri 
hakkında eline ne geçtiyse okumuştu. 

Yeniden dünyaya gelişinde bir iş 
dolayısile 'Trua harabelerinin bulun- 
duğu taraflara gitti. Orada dolaşır- 
ken Trua harabelerinin nerede bu- 
lunduğunu, bir vakıtlar orada yaşa- 
mış gibi bilerek gösterdi, Onun gös- 
terdiği yere ilim adamları yanlıştır, 
dediler. Bunun üzerine Şilman gös- 
terdiği yarde bizzat hafriyat yaptı va 
haklı olduğunu cihana isbat etti, 

İnsanların bir defa fakir, bir defa 
zengin, bir defa kadın, birdefa erkek, 
bir defa iyi ve bir defa kötü olarak 
dünyaya gelmelerinin sebebini ruhun 
en yüksek mertebeyi bulmağa çalış- 
masında aramak lâzımgelir.» 

Doktor Kolisko kendisinin de bun- 
dan evvel dünyada yaşadığına inan- 
makta ve fakat bundan evvel ne ok 
duğunu söylemek istememektedir. 


Izmir şehir meclisi 


Şubat devresi toplantıları 
sona “erdi 

İzmir (Akşam) —-İzmir şehir mec- 
lisi, şubat devresi toplantılarını sona 
erdirmiştir. Bu devrede meclisin yap- 
tığı işler arasında yeni inşa edilmek- 
te olan şehir garajı dahilinde 12000 
“lira sarfile bir atelye inşası işi vardır. 
Son toplantıda İzmir imarat ve in- 
şaat şirketinin belediye reisliğine yap- 
tığı bir müracaatı hayli münakaşa ve 
gürültülere sebebiyet vermiştir. 

Şirket, evvelce belediye tarafından 
aleyhine açılan dava neticesinde 47000 
liraya mahküm olmuştu. Şirket, bu 
borç mukabilinde belediyeye kendi ar- 
salarından 32-37 bin liralığını vererek 
sulh teşebbüsünde bulunmuştu. Bele- 
diye reisliği, şirketin açmak mecburi- 
“yetinde bulunduğu bulvarın biran ev- 
vel açılması hakkında şirkete tebligat 
yapmış, şirket meclisi idare reisliği de 
bu teklife şiddetlice bir cevap vermiş- 
ti. Bunlar, şehir meclisinde okunun- 
ca birçok azalar söz alarak şirketin ha- 
reketlerini tenkid etmiş, vecibelerini 
yerine getirmediğini — söylemişlerdir. 


“Neticede bulvarın açılması için “bele- 


diye reisine salâhiyet verilmiştir. 


İzmirde yapılacak Ege kız 
enstitüsünün plânları 
hazırlandı 

İzmir (Akşam) — İzmirde Vasıf Çı- 
nar bulvarında inşa ettirilecek (Ege 
kız enstitüsü) binası plânları vilâye- 
te gelmiştir. Kültür Bakanlığı, inşa et- 
tireceği bu mühim kültür müessesesi- 
nin ilk kısmı için 33000 lira da gön- 
derdiği bu sene içinde enstitü binası- 
nın ilk kısmı inşa olunacaktır. Ensti- 
tü binası 109,000 liraya çıkacak ve 

yatılı olacaktır. 


Manisa memleket hastanesin- 
de yangın çıktı, ateş çabuk 
söndürüldü 

Manisa (Akşam) — Manisa memle- 
ket hastanesinde yangın çıkmıştır. 
Hastanenin makine dairesi eksoz bo- 
rusunun gaz deposu ateş almış, bele- 
âiye itfaiyesi ve polislerin yetişmesile 

Bid eğ 


ağla Amini Taran çimeomıntın 


GÜNÜN ANSİKLOPEDİSİ 


Profesörlüğünün 25 inci yılını kutlayacağımız 


Fuad Köprülü 


lilerce de takdir edilen Köprülü, muh- 
telif beynelmilel kongrelere Türk ir- 
.fanını temsil ederek iştirak etmiş, 


uad Köprülünün profesörlüğe | 


başladığının 25 inci yılı, Üniver- 
site muhitinde kutlanacak. 

Türk tarihine ve edebiyatına dair 
değerli tedkiklerde bulunan, ve Üni- 
versitemizin kudretli şahsiyetlerinden 
biri olan, eserleri garb âleminde de 


alâka uyandıran Kars mebusu pro- * 


fesör Fuad Köprülü, 1890 da doğ- 
muştur. 
Köprülüler ailesine (mensuptur. 


Pederi, Beyoğlu ikinci ceza başkâtip- 
liğinden “mütekâid merhum İsmail 


Faiz beydir. “Annesinin adı Hatice 
hanımdır. i 
Eskiden imzasıni «Köprülüzade 


Mehmed Fuad» diye atan âlimimiz, 
Ayasofya rüştiyesinde ve Mercan ida- 
disinde okumuştur. Müteakib yetiş- 
mesini şahsi gayret ve tetebbüüne 
medyundur. Bu itibarla, kendi ken- 
dine yetişmek isteyenler için bir azim 
ve sebat nümunesi teşkil eder, 

Meşrutiyet inkılâbından sonra mat- 
buatta imzası görünmeğe başlamış- 
tır, - Şiirler, edebi ve ilmi makaleler 
neşretmiştir. Liselerde - birkaç sene 
edebiyat muallimliği yaptıktan son-' 
ra, 1913 de, Halid Ziyanın istifasile 
açılan Darülfünün Türk edebiyat ta- 
rihi müderrisliğine yirmi üç yaşında 
olduğu halde tayin edilmiştir. O za- 
mandanberi müteaddid defalar ede- 
biyat fakültesi reisliğine seçilmiştir. 
İlmi encümen ve heyetlere iştirak et- 
miş, 1924 te maarif müsteşarlığında 
bulunmuştur. 

Mülkiye ve Güzel Sanatlarda da 
muallimlikleri vardır, 1924 te Türki- 
yat enstitüsünü kurmuş, 1927 de ta- 
rih encümeni reisi seçilmiştir. Garb- 


değerli raporlar vermiştir; ecnebi 
ilim cemiyetlerine âza seçilmiştir. 

1927 de Haydelberg üniversitesi ta 
rafından kendisine fahri felsefe dok- 
torluğu diploması verilmiştir. 

Fuad Köprülünün ilk eserleri bazı 
tercümelerdir ki, fransızcayı kendi 
kendine öğrenme devirlerinde kalem 
tecrübeleri sayılmaktadır. 

Köprülü, muhtelif tarihlerde mec- 
mualar neşrettikten başka, ezcümle 
şu eserleri çıkarmıştır: 1913 de «Türk 
edebiyatı tarihinde usul», 1919 da 
«Türk edebiyatında ilk mutasavvıf- 
lar», 1928 de «Türk edebiyat tarihis, 
1923 de «Türkiye tarihi» ve «Bugün- 
kü edebiyat», 1928 de «Milli edebiya» 
tın ilk mübeşşirleri», 1929-30 da dört 
cildlik «Anadolu saz şairleri», 1934 te 
«Divan edebiyatı antolojisi» ve «Türk 
dili ve edebiyatı hakkında araştırma- 
lar» ... Bunlardan başka «Türk ede- 


“biyatının Ermeni edebiyatı üzerinde 


tesiri» diye de bir tetebbüü ve «Ana» 
doluda İslâmiyet» isimli bir eseri var- 
dır. 
<İslâm ansiklopedisinde Osmanlı 
edebiyatı ve Türkmen edebiyatı hak- 
kında iki büyük makalesile sair bir 
çok makaleleri de mühimdir. Alman- 
ca olarak, «Anadolu din tarihi hak- 
kında muhtelif mülâhazalar», «Sel- 
çuk devrinde Anadolu Türk şairleri» 
isimli tedkikleri basılmıştır. Diğer 
muhtelif yazıları da almanca ve fran- 
sızcaya çevrilmiştir. 
Fuad Köprülünün hususi kütüp- 
hanesi memleketimizin en kıymetli 
hususi kütüphanelerinden biridir. 


KANSIZLIK 


benizsizlik icin yegâne deva kanl ihya eden 
Fu mw1-* 'netitha tarafından tertipedilmiştir. 


e e 


Nörasteni, 
zafiyet ve 
Chlorose 


SIROP DESCHIENS, PARIS 


ARICILIK: 


Arıların gubarı tali” -çiçek to- 
zu- kadar süya da ihtiyaçları 


vardır. 


Arıların “mühim 
gdalarından biri 
de, şüphesiz sudur. 
8usuz hiç bir kovan 
ailesi yaşayamaz. 


Arıların suya ih- 
tiyaçları iki cihet- 
ten mühimdir. Biri 
şahsi: (ihtiyaçları 
için, diğeri de yav- 
rularmın (obeslen- 
mesinde, yemlerinin, gidalarının hazır- 
Ianmasında, şekerli balın eritilmesinde, 
halledilmesinde “kullanıldığından, suya ih- 
tiyaç bundan dolayı çoktur. 


Arıların suya olan bu ihtiyaçları Za- 
man zaman değişir. Bazan çok ve şiddetli 
olur, bazan da o kadar değil. Büyük ko- 
vanlar için su ihtiyacı fazladır. Bazı ay- 
lar, günde, takriben 3 - 4 litreyi bulur, 
hattâ daha fazla bile olur... 


Su ihtiyacı en ziyade yavruların beslen- 
diği ve nektarın bol ifraz olunmadıkları 
zamanlara mahsustur, ki, en ziyade ni- 
san ve mayıs aylarıdır. 


Arılar kovanlardan dışarıyâ uçarak su 
aramağa giderler ve suyu bulmak için 
uzaklara uçarlar. Haricin harareti mü- 
said bulunmıyan ve daima hariçte hava- 
nın pek mütehavvil bulunduğu ilkbahar- 
da su bulmakta müşkülât çekerler ve ! 
“uzaklara gittikleri cihetle, havaların fe- 
nalığından pek çok arıların bu yüzden 
telef olarak tekrar kovana dönemedikleri 
görülmektedir. Bu telefat bazan 2 - 3 
bini bulur. 


Şu halde: Arıların bu telefatnın önüne 
“geçmek için ya kovanları suyu bulunan 
yerlerin kenarına ve yahut ta en iyisi 
kovanların yanıbaşlarına, tavuklarda ol- 
duğu gibi hususi kaplarla su bulundur- 
malhıdır. 


Yalnız, arılara konacak su kaplarının 
derin bir kap olmayıp, yassı ve sathi bir 
kap olması ve arıların su içerisine düşe- 
rek buğlmamaları maksadile de, suyun 
Üzerine ince tahta çubukları, parçaları 
koymalı. Bu suretle arılar bunların üzeri- 
ne konarak sularını alırlar. 

İşte bundan dolayı resmini dercettiği- 
miz şekilde suluk koymak faydalı olur. 

Kovanların heyeti umumiyesinin bu- 
Yundukları yerlere, resmimizde görüldüğü 
gibi, dört ayaklı âdi bir masa koymalı, 
bunun üzerine de ince musluğu havi te- 
nekeden mamul bir su kabı koymalı. Kap, 
tahta bir takoz üzerine oturtulmalı, su- 
yun bulunduğu masanın yanına da, gene 
resmimizde görüldüğü gibi, üzerine zık- 
zak tahta parçaları mıhlanmış olan uzun 
bir tahta koymalı ve tahtanın aşağı doğ- 
ru kaymaması için de tahtanın alt başına 
bir dal parçası veya bir kazıkla tutturul- 
malıdır. Tahtanın buna dayanması şarttır. 

Su kabının musluğunu az mikdarda, su 
damla damla akacak bir şekilde açmalı, 
bu suretle su tahtanın meyilli istikame- 
tinde aşağıya doğru akar, arılar kendile- 
rine lâzım olan suyu buradan emerler, 
alırlar. Akşam, sabah su kabının doldu- 
rulması lâzımdır. 

Bu sü tertibatının mutlak bu şekilde 
olması lâzımgelmez, buna muadil bir şe- 
kilde de olabilir. 


Resmimiz böyle bir su kabını göster- 
mektedir ki, arılarda telefatın önüne geç- 


mek için, behemehal böyle bir su terti- 
batı yapılması çok faydalıdır. 


EHLİ KUŞLAR: 


Kanarya yavrularının erkek 
ve dişileri nasıl tefrik a ei 


ve nasıl büyütülür 
Kanaryaların çift- 
hanelere atılması 


mevsiminin yaklaş- 
mış olması dolayı- 
sile, geçen yazım- 
da verdiğim tafsi- 
İât sırasında, bun- 
ların Oo yavrularını 
uçurduktan bir 
müddet sonra er- 
keklerle dişilerin ne 
suretle tefrik edile- 
ceğine ve ayrı ayrı 
kafeslerde veya bir 
salma içinde ne 
veçhile büyütülme- 
leri ve yetiştirilme- 
leri kabil olacağına dtir malümat verece- 
gimi yazmıştım. 

Kanaryalar çifthanelerde mevsime ve 
iklime ve kuşların kudret ve sıhhatlerine 
göre bir kaç ağız yavru yapacaklarına 
binaen, ilk yavruların ana ve babaları ta- 
rafından beslenmeleri hitam bulup ta 
kendi kendilerine yem yemeğe başladık- 
tan ve kendilerini yaşatmağa muktedir 
olabilecekleri kudreti iktisap ettikleri gö- 
rüldükten sonra, çifthaneden başka bü- 
yücek salmalara mahrucen ve yahut ta 
dişileri bir arada büyücek bir kafes da- 
hiline bırakmak üzere erkeklerin ayrı ay- 
rı kafeslerde bakılması ve beslenmesi lâ- 
zımdır. İkinci yavrular da keza: Ka- 
narya yavrularının erkekleri yavaş, ya- 
vaş cıvıldar, gürbüz ve iyi de bakılmış ise 
yem yemeğe başladıktan ve ayrı kafes- 
lere konulduktan bir müddet sonra ötme- 
ge, yani sürekli, sessiz ve cıvıltı yapmağa 
başlarlar. 

Erkek kanaryalar dişilere nazaran da- 
ha kıyafetli ve cüsseli olmakla beraber 
tünekteki duruşları itibarile dişilerden 
mütehassıs nazarlarile âdeta ayrılırlar. 

Ayakları daha yüksek, gagaları biraz 
daha sivri ve bakışları keskincedir. Kuy- 
ruk altı üflenerek orada kabarıklara dik- 
kat lâzımdır. 

Erkek oldukları anlaşılan yavrular ay- 
rı kafeslere koyarak dişilerden ayrı ma- 
halde ve ötüşleri beğenilmiş, intihab edil- 
miş ve salmaya atılmamış baba kanar- 
yaların hemen hemen yakınlarına asma- 
lıdır ki ötüşü muntazam ve bozulmamış 
olsun. 

Yavru kafeslerini zinhar pencere ha- 
ricine asmamalı ve yabani kuşların ses- 
lerini duyurmamalıdır. 

Bazı erbabı merak ve bahusus Boğaz- 
da - Boğaziçinde - koruluk içinde ikamet 
edenler, bahçelerinde veya civar koruluk- 
larda, ilkbaharda daima bülbül sesleri ile 
ruhlarını inkişaf ettirdiği gibi, böyle ma- 
hallerde ikamet eden meraklı kimselerin 
erkek yavrulara bu bülbül seslerini işit- 
tirmek ve dinletmek suretile yavruların 
sadalarında daha ahenk ve ötüşlerinde 
daha halâvet hasıl olacağından bu gibi 
mahallerde yavruların rüzgârsız, müte- 
madi. güneş görmez, kuytu bir mahalde 
harice asılmasında mahzur yerine fayda 
vardır. 

Gerek dişi ve gerekse erkek yavrulara 
sıcak başlayıncaya kadar ince kıyılmış 
yumurta, marul ve salata gibi gıdâ ka- 
narya yemlerine ilâveten verilebilir. Ka- 
fesleri ve tünekleri her gün temizlenmek 
ve bitlenmemesine dikkat etmek lâzımdır. 

Kanaryaların enva ve ecnasına aid olan 
tafsilâtı muhterem okuyucularımıza ikin- 
ci bir yazımızda bildireceğim gibi, suni 
bir tarzda hususi ses gramofonlarile ses- 
lerinin nasıl terbiye edilebileceğini zik- 
redeceğim. 


EZ 


Halis ve karışık şüt nasıl 
anlaşılır! 


Süt; en çok sarfedilen mühim bir gıda 
maddesidir. Buna rağmen hileye de 
en fazla maruz kalan maddelerden birisi 
de gene süttür; bilhassa memleketimizde 
saf, temiz, karışmamış, karıştırılmamış 
süte ender tesadüf edilir. Az çok, her hal- 
de, mutlak bir şey karıştırılır. 

Süte yapılan hilelerden başlıcası: Süte 
su karıştırmak ve yahut ta sütün kay- 
mağını almak, çalmaktır. 

Süte su karıştıranlar hilelerini belli et- 
memek için, sütün içine nişasta veya ko- 
layı suda hallettikten sonra muayyen 
mikdarda süte ilâve ederler, karıştırırlar. 

Bunun gibi, bazı hilekârlar da sütün 
kaymağını bir mikdar aldıktan sonra, 
gene belli etmemek için içine ezilmiş öküz 
beyni ve saire karıştırarak sütün kesafe- 
tini halis süte yaklaştırırlar. Hilekârların 
bu sahtekârlığını anlamak pek kolaydır. 

Sütün içerisine nişasta veya kola karış- 
,tarılıp karıştırılmadığını anlamak ta pek 
“kolaydır. 

Karıştırılmış sütten bir mikdar alınır, 
65 - 70 hararet derecesine kadar ısıtılır 
ve bunun içerisine 1 - 2 damla tentür- 
diyot atılırsa ve eğer sütte nişasta veya 
kola varsa hemen mavi bir renk peyda 
olur. Bu suretle şayet, hilekâr sütçü ya- 
nınızda ise derhal yüzü kıpkırmızı olur. 

Bunun gibi, halis, hariçten su karıştı- 
rılmamış bir sütün muayyen bir kesafeti 
vardır. Bu kesafet farklarile süte su ka- 
rıştırılıp karıştırılmadığı anlaşılır. 

Meselâ: Muayyen bir hacimde bulunan 
su ile sütün ağırlıkları beynindeki nis- 
bete kesafet, izafi siklet deriz. İşte buna 
göre su karıştırılıp karıştırılmadığını bu- 
luruz. Şöyle ki: Bir Jitre suyun ağırlığı 
1000 gram geldiği, halde, ayni hacimde 
bulunan inek sütünün ağırlığı 1,029 - 1,033 
gram, koyun sütünün ağırlığı 1,033 - 1,038 
gram, keçi sütün de 1,032 - 1,034 gram 
gelir, 

İşte bu izahata göre: İnek sütü her bir 
litrede, sudan 29 - 33 gram, koyun sütü 
392 - 38 gram, keçi sütü de 32 - 34 gram 
daha ağır olduğundan inek sütünün ke- 
safeti 1,029 - 1,033, koyun sütününki 
1,033 - 1,038, keçinin de 1,032 - 1,034 de- 
mektir, 

Yukarıda verdiğimiz izahatta sütün bu 
muayyen kesafetlerini ölçmek için de 
(areometre) süt ölçüsü denilen bir âlet 
kullanılır. 

Bu âlet hali tabiide saf bir süt içerisine 
batırıırsa, oraya, halis, yani 1,029 - 

1,033 (veya 29 - 33) kesafet işareti kon- 
MUŞ olduğuna göre: Şimdi bu süte hariç- 
ten su kârıştırılırsa Alet daha fazla batar. 

Areometre âletinin üzerinde işaretler 
vardır. Meselâ: Süte onda iki, onda üç, 
onda dört ilh nisbetinde su karıştırılmış 
olan noktalara işaretler vazolunmuştur. 

Şu halde, hariçten alınan sütü uzunca 
bir kaba koymalı, bunun içerisine süt öl- 
çüsünü batırmalı, parmakla ölçünün ba- 
şına vurmalı, ölçü biraz yüzdükten sonra 
sabit bir noktada kalır, o noktayı oku- 
malı, işte o nokta sütün hali hazırdaki 
kesafeti olmuş olur. 

Yalnız, tecrübesi yapılacak, yani ke- 
safeti ölçülecek sütün hararet derecesi- 
nin on beş derece olması lâzımdır. Hara- 
ret fazla ise areometre fazla, 15 ten aşa- 
ğı ise süt ölçüsü de o nisbette az bata- 
cağından okunana dereceler sütün haki- 
ki kesafetini gösteremez, muayene yanlış 
olur. 

Binaenaleyh, muayene edilecek sütün 
hararet derecesi az ise 15 dereceye iblâğ 
etmeli, fazla ise soğutarak gene 15 dere- 
ceye indirmeli. Ondan sonra areometreyi 
(süt ölçüsünü) süte batırmalıdır. 

Her süt ölçüsünü yapan müesseseler 


AKŞAM'ın tefrikası 


Tefrika No. 16 


AŞKIN KURBANI 


— Bü 


— Demek doğru?... Seviyorsun ha? 

— Öyle, anneciğim... 

Lütfiye hanımefendi, hzaılanmadı- 
ğı bu hâdise karşısında fena'halde bo- 
zuldu. Maamafih kerdini yenerek gü- 
Jümsedi. 

— Böyle bir hissin var da benden 
gizliyordun, öyle mi?... Adada Ratib 
beyin o kadar peşimizden koşmasının 
sebebi meğer buymuş... Ayrılığın acı- 
sını hafifletmek için de bugün bana 
resmi hediye ettin ha?... 

— Halacığım!... Anneciğim... Ayrı- 
lacak değiliz ki... 

Tahire hanımefendi: 

— Tabii... - dedi. - Ratip hiç bir za- 
man sizi uzun müddet biribirinizden 
ayırmaz... . 

İhtiyar kadın içini çekerek: 

— Pekâlâ... - dedi » Mukadderat... 
Lâkin Tendu pek genç... On yedisine 
basmadı bile... Hoş nasılsa bu iş ola- 
cak... Madem ki sevişiyorlar, Allah 
mesud etsin... Nişanlarız. 

— Bu cevabı Ratip kendi o kulağile 
duvsun... Haber vereyim de hemen 


yük macera romanı — 


Nakleden: (Vâ-Nü) 


gelsin... 

— Nasıl hemen gelsin? 

Tahire hanımefendi pencereye koş- 
tu. Bir mendil salladı. Birkaç dakika 
sonra Ratip salondan içeri girdi. 

Rengi uçuktu, lâkin Tendu'yu sa- 
ran nazarlarında derin bir sevinç par- 
nıyordu. Bu bakış delikanlının ne de- 
rece kızı sevdiğini Lütfiye hanım efen- 
diye kolaylıkla anlattı. İçi rahat etti: 

— Beyefendi, Tahire hanımefendi- 
nin namınıza yaptığı teklif beni şa- 
şırttı. İhtiyarlar, gençlerin aşk ilham 
edebileceklerini unutuyorlar galiba! 
Ben de sizin Tendu'yu sevdiğinizi hiç 
farketmemiştim... Meğerse benim kı- 
zım da bu hissinize mukabele ediyor- 
muş. İhtiyarlık hodbinliğile yavrumu 
daha uzun müddet yanımda alıkoya- 
bileceğimi sanmıştım; çünkü henüz 
pek gençtir amma, mademki nasılsa 
bir gün evlenecek ve ayrılacağız onu 
sizin gibi bir erkeğin eline tevdi etmeği 
tercih ederim. Bugünden itibaren ken- 
dinizi nişanlı telâkki edebilirsiniz. 

Bu sözleri metanetle söyliyebilmek 


Aa mim 


için biçare ihtiyardık oldukça gayret 


sarfetmişti. Fakat sonunda gözlerin- 
den inen yaşları zaptedemedi. 

Ratip hürmetle kadının elini öptü: 

— Hanımefendiciğim! Teveccühü- 
nüzün minnettarıyım. Kızınızı elim- 
den geldiği kadar mesud etmeğe çalı- 
şacağıma emin olabilirsiniz... Fakat 
demin söylediğiniz bir sözün mânası- 
nı anlıyamadım. Ayrılıktan bahsetti- 
niz. Ne münasebet efendim? Tendu'- 
nun göz yaşlarını ikimiz de görmek 
istemeyiz. Onu ikinci ve asıl annesin- 
den ayırmak doğru olmaz!... 

Ea) 

— Tabii değil mi? Benim kimsem 
yok... Bana da bir valide olmak iste- 
mez misiniz Hep birlikte, kâh sizin 
konakta, kâh bizim köşkte otururuz. 
Yanınızda kızınızdan maada bir de 
hürmetkâr oğlünuz olur. 

Lütfiye hanımefendinin yaşlarla 1s- 
lanmış yüzü saadetle parladı, kolları- 
nı açtı. Delikanlıyı göğsüne bastıra- 
rak: 

— Allah senden razı olsun eylâdım... 
Beni şu an mesud ettiğin gibi daima 
hayatta mesud ol... 

İlk helecanlı zamanlar geçtikten 
sonra ihtiyar kadın mütebessim bir 
eda ile Ratibe: 

— Bakın! - dedi. - Müstakbel zevce- 
niz ayrılık ihtimlaini göze alarak acı- 
yı hafifletmek için bana yağlı boya res- 
mini hediye etti, 


/ pe 


Çiçekçilik 


Çok şık Begonyalardan Begonya Reks nasıl yetiştirilir? 


Çiçekler arasında çok kıymetli bir mev- 
kii olan, zarif, pek şık çiçeklerden biri de 
begonyalardır. 

Begonyaların envaı o kadar çoktur ki, 
çiçekçiliğin başlı başına mühim bir şu- 
besini teşkil eder. 

Biz, begonyaları, çiçeklerine göre: Kat- 
merli veya yalınkat olmak üzere iki bü- 
yük grupa ayırdığımız gibi, bir de çiçek 
ve yaprak begonyası namile de iki grupa 
taksim ederiz. 

Resmini dercettiğimiz begonya, bir nevi 
yaprak begonyasıdır. Çok zarif, dekoratif 
olan bu begonyaya, Begonya Reks deriz. 

Yaprakları iri, koyu veya açık yeşil ze- 
min üzerine gümüşi beyaz, mütevazin, 
güya el ile yaprak üzerine tersim edilmiş 
gibi, renklidir. 

Yaprak begonyasının da pek çok çeşit- 
leri vardır. Meselâ: Yeşil zemin üzerine 
kırmızı kadife gibi iri yapraklar, yeşi- 
limtırak sarı veya beyaz yapraklar, ilh 
gibi... Tabiatin begonyalara verdiği bu 
güzelliğe hiç bir çiçekte tesadüf edile- 
mez. 

Yaprak begonyalarının da bittabi çi- 
çekleri vardır. Fakat bunlar ufak, sade 
ve yalınkattır. Esasen bu begğonyalarda 
aranılan çiçek değil, yapraktır ve yaprak- 
larının güzelliği için yetiştirilir.. 

Basit çiçekli begonyalar doğrudan doğ- 
ruya bahçelerde yerlerine dikilebilir ve 
öylece kalır. Fakat katmerli iri ve güzel 
çiçekli begonyalarla resmimizde görülen 
begonyaları saksılarda yetiştirmek lâzım- 
dır. Bütün bu begonyalar yumrulu, $0- 
ganlı begonyalardandır. 

Begonyaların sevdiği toprak, funda top- 
rağı, şayet funda toprağı bulunmazsa 
yarı yarıya çürümüş yaprak veya kestane 
toprağı ve ya çürüntüsü, ince dere kumu 
ile yapılan mahlut toprak olmalı. 

Soğanlı, yumrulu begonyalar, doğrudan 
doğruya bahçelerde yerlerine dikilecek 
olsalar bile, gene ayni mahlut toprakla 
yapılan toprak içerisine karıştırarak dik- 
mek lâzımdır. 

Bahçelere dikilecek begonyaların ağaç 
altlarına, gölgeli parsellere dikilmesi da- 
ha doğrudur. Çok güneşli yerler, begon- 
yaların, çiçeklerinin bozulmasını, yap- 
rakların sertlenmesini, binnetice kuruma- 
sını intaç eder. 

Begonya soğanları, yumruları, şubat- 
tan sonra, mart on beşine doğru yerlerine 
dikilebilir. 

Limonlukları olan oralarda, olmıyan- 
lar da sicak odalara begonya saksılarını 
koyması lâzımdır. Ve Saksıları ziya, gü- 
neş görmeleri için pencere” kenarlarına 
koymak daha muvafiktır. Bu suretle yum- 
rular daha çabuk çimlenirler. Çimlenmiş 
olan yumruları, soğanları istenilen yer- 
lere dikmek kabildir. 

Havalar sıcak ve kurak giderse bunla- 
rı ince delikli kovalarla sulamak Jlâ- 
Zımdır. 

Begonyalar; hazirandan sonbahara ka- 
dar güzel güzel çiçekler açarlar. Sonba- 
harda donlardan evvel, yaprakları sara- 
rınca, yaprakları toprak seviyesinden 
kesmeli, soğanları veya yumruları top- 
raktan çıkararak, bir müddet güneşte ku- 
ruttuktan sonra bir sepete veya torbaya 
veya tahta bir sandık içerisine koyup $i- 


çanların musallat olmıyacağı bir yerde, 
ilkbahara kadar muhafaza etmelidir. 

Begonya soğanları kuruyunca kökleri 
kemseli, tahta sandıkları içerisine konan 
ince talaş İçinde muhafaza etmelidir 

Begonyaları çoğaltmak İçin dallarından 
çeliklemeler yapılır, Keza yaprağı iri, ka- 
ln begonyaların da yapraklarından kum 
içerisinde sathi çeliklemeleri yapılır. Bu 
suretle teksir edilir ve bu surede ayni 
ana nebatına müşabih çiçekler elde edil- 
miş olur. 

Çok fidan, yeni yeni cinsler elde etmek 
için de doğrudan doğruya tohum ile tek- 
sire müracaat edilir. Begonyaların tohum 
ile nasıl teksir edildiğini ve envamnı İkin- 
ci bir yazımızla izah edeceğiz. 

Resmimiz pek zarif olan yaprak begon- 
yalarından, Begonya Reks'i göstermek- 
tedir, 


OKUYUCULARIMIZIN 


SORGULARINA CEVAPLAR 


Bir kaç suale cevab 

Ankara, B».C, A.: Mektubunuzu aldık, 
alâka ile okuduk, cevabları aşağıda ve- 
rilmiştir: 

I — Zirai yazılarımızı ihtiva eden «Hnik 
Ziraatin namı altındaki kitabımız çoktan 
çıkmıştır. İstanbulda Ankara enddesinde 
Hilmi Kitapevinde bir lira mukabilinde 
satılmaktadır. Oradan tedarikini tavsiye 
ederiz... 

TI — Geçen sene bağınızda zuhur eden 
hastalık, tarifinize göre; her halde mil- 
diyo olması ihtimali vardır. Buna karşı 
Bordo bulamacı istimal olurur, ki, kita- 
bımızda iyi bir şekilde izahat vardır, onu 
okumanızı ehemmiyetle tavsiye ederiz... 

Külleme için de, zamanında, kükürt çi- 
çeği istimal olunur, Bu mesele hakkında 
da kitapta izahat vardır, 

NI — Kışın güzel , yaprukları 
koyu yeşil renkte ve yaprakla- 
rını dökmiyen, Hedera Helix isminde bir 
nebat vardır. Bunu İstanbulda Pazartesi 
pazarındaki fidancılardan tedarik edebi- 
lirsiniz. Çok ucuzdur, Bunu, bilâhare çe- 
likleme suretile teksir edebilirsiniz. Çüri- 
kü arsız bir nebattır, 

IV — Ağaç şakayiğini Ankarada açıkta 
bulundurmak doğru değildir, donlardan 
müteessir olur. Bunu ya büyük bir saksı- 
ya ve yahut ta küçük bir fıçıya dikerek 
ve kışın da içeriye alarak muhafayn ot- 
meniz doğrudur. 


0OOMN ADANA BANA ANAYA AAA EAA DA AK DADA DA DO DOO ADO DAKA 000 


sütün nasıl muayene edileceğine dair bi- 
rer izahname verirler ve ona göre tashi- 
hat yapılır. 

Evlerinde çok süt sarfedilen, mektep- 
ler ve hastaneler, her aile sahibinin pek 
ucuz olan bu süt ölçüsünden birer tane 
edinmelerini ehemmiyetle tavsiye etmek 
isteriz. 


Ve levhayı göstererek: 

— Ne güzel yapılmış. Âdeta canlı gi- 
bi değil mi? 

Delikanlı resmin harikwâdeliğini 
görerek büyük bir samimiyetle: 

— Evet pek güzel... Pek sanatlı... - 
dedi. 

Lâkin sonra alttaki imzanın «Peri- 
han» olduğunu farkeder etmez kalbi 
darlandı. O sırad Tendu büyük bir 
coşkunlukla artisti medhediyordu: 

— O zaten zamanımızın en iyi res- 
samı. Şahsen tanımıyorsanız bile is- 
mini işitmişsinizdir değil mi Ratip 
bey Ah! Kendini de görseniz ne ka- 
dar beğenirsiniz... Çok yüksek bir ka- 
dın cidden takdire şayan! 

Lütfiye hanımefendi gülerek: 

— Aman, bu ne coşkunluk, Ten- 
du?... Hakikaten bu kadar mükem- 
mel mi? 

— Söylediklerim az bile... Onu çok 
seviyorum... Âdeta bir abla gibi! 

Bu sözleri işiden Ratip müthiş bir 
korkuya kapıldı. Nasıl oluyor da ni- 
şanlısı, Perihanla bu derece samimi 
olmuştu? Sakın terkettiği metresi iz- 
divaç projesini haber alıp da bir inti- 
kam hazırlamak üzere genç kızla ah- 
baplık etmesin! 

O akşam Lütfiye hanımefendi Ta- 
hire hanımla delikanlıyı yemeğe alı- 
koydu; hep birden tatlı tatlı projeler 
hazırladılar. Ratip, ilk gördüğü gün- 
denberi genç kızı nasıl sevdiğini, red- 


Her ne kadar, bu iş, belediyelerin va- 
zifesi ise de, bizde, maalesef sütü mua- 
yene edecek, hakkile anlıyacak belediye 
memurlarımız pek azdır. Eğer şehrin süt- 
leri bir elden tedarik ve idare edilirse, 
mesele kalmaz. Süthaneler, süt toplama 
istasyonları bu vazifeyi yaparak herkese 
saf ve temiz süt içirmiş olacaklardır. 


dedilmek korkusile ne helecanlar çek- 
tiğini anlatıyordu. 

Tendu ise yaşadığı bu çok bahtiyar 
dakikalara rağmen mütemadiyen ab- 
lasını hatırlıyor, onun yalnızlığını dü. 
şünerek üzülüyordu. 

Nasılsa bu meseleyi halasına Söy- 
Jiyecekti, o halde biran evvel açmak 
dolayısile Ratibe de anlatmak daha 
doğru olacaktı. Fakat daha evvel giz- 
lice kendisini büyüten ihtiyar kadına 
anlatmak lâzımdı. Kararını verir ver- 
mez artık sabretmeğe tahammülü kal 
madı. Yavaşça nişanlısına; 

— Ratip bey size bir ricam var. Ha- 
lama mühim birşey söylemek istiyo- 
Tum. Onu alıp odadan çıksam çirkin 
olacak. Ne olur siz 'Tahire hanımefen- 
diye birşey söylemek istiyor müşsu- 
nuz gibi onu alıp yarım saat kadar 
bahçede meşgul edin, olmaz mı? . de- 
di. 

Delikanlı sevgilisine yapacağı bu 
ilk yardımı memnuniyetle kabul etti, 
Zaten Tahire hanımefendiye tavassu- 
tu için teşekkür etmeği istiyondu. 

Hoş lâtifeler yaparak ihtiyar kadı- 
nın koluna girdi ve onu bahçeye doğ- 
ru götürdü. 

Tendu mütereddid hareketlerle sa- 
Jondaki ufak tefek eşyayı düseltti. Ha 
lasının bezik masasını hazırladı, son- 
ra birdenbire kadıncağızın oturduğu 
koltuğun yanına yaklaşarak: 

(Arkası var) 


Gİ alimi lane kms“ da dme “da 


—— 


Iran Veliahdının 
nikâh merasimi 


Kahirede üç gün üç gece 
şenlik yapılacak 


Petit Parisien gazetesi, Mısır kralı 
Faruğun hemşireleri prenses Fevziye 
ile evlenmek üzere İran veliahdının 
Mısıra seyahat proğramı hakkında 
şu tafsilâtı veriyor: 


Tarihten bir hatıra 


Yıldırım Beyazıd esaret 


hayatını nasıl geçirdi? 


Kaçma teşebbüsü. — Kafası kesilen Firuz Bey. — 


Kafes efsanesi. — Timurun düştüğü tereddüt 


Timura dair yazdığım serinin s0- 
nuncusu olarak, Yıldırımın esaret 
hayatını, yine Avrupa müelliflerinin 
tetkiklerine istinaden anlatacağım. 

MAK 


Cihangir, elde ettiği zaferden son- 
ra, ordusile muhat ve memnundu. 
Gözbebeği gibi sevdiği ve kendine va» 
ris saydığı - vaktile hayatını kurta. 
ran - Şah Ruh'la karşılıklı geçmiş, 
satranç oynuyordu. Şah Ruh daha 
şimdiden Kürdistan'la taltif edilmiş 
bulunuyordu. 

Bazı vakanüvislere nazaran, genç 
şehzade Şahın Ruhla yerini değiştir- 
diği sırada Yıldırımın esareti haberi 
gelmiş. Bu tesadüf, semavi bir işaret 
telâkki edilmiş: Bir hükümdarlığın 
kalebend olması. (Satrancta, Ruhun 
kale şeklini arzetmesinden kinaye). 
Şehzadenin Şah Ruh ismi bundan 
dolayıdır diyenler varsa da, başka 
müellifler de bunun doğru olmadığı- 
nı yazarlar, 


Beyazıd, toza ve kana bulanmış bir 
şekilde Timurun çadırı eşiğinde gö- 
ründü. 

Muzaffer kumandan mağlüba kar- 
şı kibir ve azamet te tezyif ve tahkir 
de göstermiş değildir. Bunca filozof» 
ların, tarihçilerin meclisinde olgun- 
laşan şahsiyeti böyle bir küçüklüğe 
müsait değildi, 

Bahusus Beyazıdın kendisile ayni 
ırktan olduğunu, ayni gaye uğrunda 
çarpıştığını düşünüyordu. 

Galibiyetinden dolayı âdeta özür 
diledi, 

İlk iş olarak, padişahın bağlarını 
çözdürdü. Çadırında, sedir üzerine, 
kendisile ayni hizaya oturmasını ri- 
ca etti. Tatlı bir sesle, teselli ederek, 
mağlübiyetinin şerefli olduğunu, zira 
cesaret gösterdiğini söyledi. «Dostlu- 
ğumuzu bu halinize tercih eder. 
dimi» dedi. 

Pek kısa sürecek olan esareti esna- 
sında, hayatının hiç bir tehlikeye ma» 
Tuz kalmayacağını da ilâve etti. 

Derhal emir verdi: 

— Padişaha da benimki gibi çadır- 
lar kurulsun, 

Ve derecesi, kahramanlığı, talihsiz- 
liği nazarı itibara alınarak Yıldırım- 
dan bir şey esirgenmedi. 

Beyazıd, bu hüsnü kabulden mem- 
nun oldu. Evlâtlarını düşünerek göz 
yaşları dökmekten kendini alıkoya- 
madı. Zira ne olduklarını bilmiyordu. 
Timur, süratli süvari müfrezelerinin 
her tarafa yayılarak takibe geçmele- 
rini, esirinin evlâtlarını berhayat ya- 
kalayarak kendisine getirmelerini em- 
retti, 

Mustafanın cesedi altmış bin ye- 
niçerininki arasında bulunamadı. 
Belki de, Timur, bu kara haberi ve- 
rerek babanın kalbini kanatmaktan- 
sa, onu kararsızlık içinde bırakma- 
ğı tercih etti. 

Süleymanla İsa, Toros dağlarını aş- 
mış emniyete girmişlerdir. Tatarlar 
ancak Musayı buldular. Bir mağara- 
ya yaralı bir halde sığınmıştı. İhti- 
şamlı hil'atlerle süslenerek babasının 
yanına getirildi. Mevcudiyeti, mağlüp 
hükümdarı biraz teselli etti. 

Tatarların iki emiri olan Hasan 
Bars'la Çenpay Yıldırımın muhafızlı- 
gına ve maiyetine verilmişti. Bunlar- 
dan biri Beyazıdı yumuşatmak ve 
muharebeden caydırmak üzere vak- 
tile Bursaya nezdine gönderilen elçi 
idi. 

Beyazıdın kaçak oğullarından biri 
olan Mehmed Timurun babasına gös- 
terdiği iyi muameleden cesaret ala- 
rak, bazı dervişler vasıtasile Beyazıda 
haber yolladı. Mehmed, firarı daha 
iyi idare etmek üzere tatarların or- 
dugâhma yaklaştı. 

Muharebe esnasında Asya ordusile 
birlikte tatarlara kaçan Türklerden 
istifade edildi. Bunlar lâğımcılığı bi- 
len kimselerdi. Mehmed kendilerini 


kandırdı. Yıldırımın çadırı daimi bir 
nazikâne kontrol altında bulunduğu 
için, oradan doğruya kaçmak müm- 
kün değildi. Halbuki, başka bir ça- 


dıra Beyazıdı geceleyin aşırırlarsa , 
buna pekâlâ muvaffak olacaklardı. 


Onun için, ileriki çadırların birinden 
Beyazıdınkine doğru bir yeraltı geçi- 
di kazmağa başladılar. 

O gece kaçılacaktı. “Birkaç arşın 
daha kazılsa, plân yerine getirilecek- 
ti. Esasen Beyazıd da uyanık bulunu- 
yordu. Maiyetindeki Firuz beyle be- 
raber hazırlanmışlardı. e “Ibiselerini 
giymişler, silâhlarını takınmışlardı. 
Fakat muhafızlar, gecenin sessizliği 
içinde bir garip seda işiterek kulak- 
larını toprağa dayadılar. Esrarı keş- 
fettiler. Padişahın çadırına koşarak, 
onu hazırlanmış buldular. Firar plâ- 
nı da böylelikle meydana çıktı. 

Yukarıda muhafızların serzeniş ve 
sitemlerini işiten lâğımcılar, *ünel- 
den gerisin geriye kaçarak dağıldı. 
lar, 

Timur, bu haberden fena halde 
müteessir oldu. Demek alicenaplığa 
karşı hile kullanıyorlardı? Wsirlerini 
huzuruna çağırttı. Kaçma teşebbüsü- 
nü cürüm felâkki ettiğini söyledi. 
Yıldırımın sadık adamı Firuz beyin 
kafasını, hemen orada, gözleri önün- 
de kestirdi. Buna rağmen Beyazıdın 
emrinde o ihtişamlı çadırları bıraktı. 
Padişah gündüzün eskisi gibi serbes- 
ti. Ancak geceleri, kafes denen mah- 
fazada kilitleniyordu. 

Bu kafes, kadınlar seyahat eder- 
ken iki katırın arasına bağlanan bir 
odacıktı ki, rahat bir yatak mesâbe- 


sindeydi. 
Baviyeralı Schildberger, Nigbolu 
muharebesinde yakalanan o csirler 


arasından Beyazıd tarafından kurta- 
rılmış, onunla beraber tatarlara esir 
düşerek Şah - Ruhun müsahibi ol- 
muştur. 

Hataratını yazmış olan bu zat, ka- 
fes meselesinden bahis bile etmez. 
Zira, Yıldırımın kafeste hapsedildiği 
bir şark efsanesinden ibarettir. Bu 
kelimenin lisanımızda muhtelif ma- 
nalara gelmesinden doğmuş olsa ge- 
rektir, 

Başka bir rivayete nazaran, Beya- 
zıd, seyahatler esnasında âlemin ken- 
disini seyretmesinden rencide oldu- 
ğunu söylemiş, şehirlere girerken 
böyle bir şekilde nazardan masun 
kalmağı bizzat istemiştir. 


Bazıları da, Timurun ata binerken 
Beyazıdı tahkir için onun sırtına bas- 
tığını yazarlar. Halbuki, «Hükümdar- 


| lık mesleği» ni küçükltmek manasına 


gelecek olan bu hareket, Timurdan 
asla.sadır olamazdı. 

Timur, esirini oyalamak için hare- 
mini de getirmesine müsaade etti, 
Sırp kralı Lazarın hemşiresi zevcinin 
galibinden büyük hürmetler gördü. 
Derler ki, Timur, bir gün bu kadının 
kendisine bir kadeh Kıbrıs şarabı eli- 
Je ikram etmesini istemiş... Yıldırım 
Beyazıttan yegâne intikamı da bu ol- 
muş,.. Zira, padişah, galip gelince 
bütün haremini Timurdan alacağını 
vaktile söylemişti. 

Bir gün: 

— Oğulların Anadoluda ve Avru- 
pada bana karşı mütemadiyen isyan 
ediyorlar! - diye Beyazıda haber ver- 
di. - Hatta şüpheleniyorum: Acaba 
seni serbest bıraksak padişahlığını ar- 
tık tanıyacaklar mı? Z 

— Beni azad et, görürsün, Vazife- 
lerinin ne olduğunu hepsine iy 
rim. 

— Biraz sabret, Sultanım... Seni 
Semerkandime kadâr götüreceğim... 
Orasını gösterdikten sonra, bir ordu 
ile memleketine iade ederim. 

Lâkin Bursadan ve Edirneden fena 
haberler geliyordu. Oğulları biribiri- 
ne girmişti. Artık devleti yeniden 
kurmaktan ümidi kesmişti. 

##e 

Bu sıralarda, galip tatarlar, Ana- 
doluda har vuruyor, harman savuru- 
yorlardı. Akdeniz sahillerine inmiş- 
lerdi. Bursaya girdiler, burasını yağ- 
ma ettiler. Şehrin beş gün beş gece 
yanışını İstanbulda Bizanslılar mem- 
nuniyetle seyretti. 

Timur tereddüt içindeydi. Bir ta- 
raftan Yıldırımın atak, inatçı karak- 
verini düşünüyor; .onu serbest bıra- 
kırsa, bir siyasetsizlik edeceğine ka- 
ni oluyordu. 

Diğer taraftan da, garp Türklerini 
bu derece zayıf düşürmek, müşterek 
düşman olan hıristiyanların ekmeği- 
ne yağ sürmek değil miydi? Kendi 
galebesinden başkaları istifade etmi- 
yecek miydi? 

Belki de birinci şıkkı tercih edecek- 
ti. Fakat yeis içinde kalan Yıldırım 
İazla yaşayamadı. 43 yaşında olarak 
ve esir düştüğünün sekizinci ayında 
öldü. Y.Ç. 


Avrupada sulh havası esmeğe başlamış 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 


kat unutmamalıdır ki, bu büyük prog- 
ramın icap ettirdiği masrafı İngiliz 
mükellefleri ödiyeceklerdir. 

Hitler 934 de silâhların umumi ola- 
rak tahdidini teklif etmişti. Bu tek- 
lifi o zaman garp devletleri kabul et- 
memişlerdi. B. Chamberlain'in Mü- 
nih dönüşünde silâhları arttırmaya 
başlaması teessüf edilecek birşeydir. 
İki memleket arasındaki münasebet 
silâhlanma tedbirinden ziyade bu si- 
landırılmasından müteessir olmakta- 
dır» 

Berliner Börsen Zeitung diyor ki: 
«İngiliz ricali İngilterenin silâhların 
tahdidi için bir anlaşmaya her zaman 
hazır olduğunu söylüyor. Buna karşı 
Hitlerin bu yolda yaptığı müteaddid 
teklifleri hatırlatmakla iktifa edece- 
ğiz. Bu teklifler garp devletleri nez- 
dinde hiç bir akis uyandırmamıştır. 

Fransız gazeteleri, İngilterenin ye- 
ni silâhlanma tedbirlerini Amerika 
Cümhurreisi B. Rooseveltin siyaseti- 
nin bir neticesi addediyorlar, Bu ga- 
zeteler üç büyük demokrasi arasın- 
da bir blok teşkili için yeniden propa- 
gandaya başlamışlardır. Bu suretle if- 
1âs eden ve nihayet Münih toplantı- 


a ei 


sına müncer olan eski bloklar siyaseti 
yeniden diriltilmek isteniyor.» 

Lokal Anzeiger de şöyle yazıyor: «İn- 
gilterenin hattı hareketi bütün mana- 
sile militaristliktir. Her halde demok- 
rasilerin uğradıkları silâhlanma hum- 
ması hakiki siyasetlerini gizlemek için 
söyleye geldikleri sulhcülük sözlerile 
taban tabana zıddır. Ancak, demok- 
rasiler şu bir tek noktada aldanıyor- 
lar: Tehdit ettikleri devletler gafil av- 
lanmamışlardır. Ve aldatılamıyacak- 
lardır.» 


İngiliz ordu mevcudu 

Londra 17 (A.A.) — Harbiye müs- 
teşarı Lord Munster dün akşam ver- 
diği bir konferansta kara ordusu mev- 
cudunun, 1933 de 130 bin iken, bu- 
gün 202 bine baliğ olduğunu söyle- 
miştir. 
İngilterenin silâhlanması ve 

Alman gazeteleri 

Londra 1T — Berlin gazeteleri, İn- 
gilterenin milli müdafaa ihtiyaçları 
için 800 milyon İngiliz liralık bir is- 
tikraz aktetmeğe karar verdiğinden 
bahsederken, bu projenin Amerikanın 
silâhlanma programile alâkadar bu- 
Tunduğunu ve İngiliz - Fransız erkâ- 
nıharbiye heyetlerinin aralarmdaki 


İran veliahdı 1 martta Bağdad - 
Şam tarikile Beruta varacak ve Mi- 
sır kralının kendisile maiyetini alıp 
İskenderiyeye götürmke için oraya 
göndereceği Elmahrusa yatına bine- 
cektir. İran veliahdınm maiyetinde 
İran mebusan meclis reisi, birçok ri- 
cal ve parlak bir maiyet alayı bulu- 
nacaktır. 

Elmahrusa yatı, prens Faruk ve 
prenses Fevziye namındaki iki Mısır 
kruvazörünün refakatinde Beruttan 
İskenderiyeye hareket edecektir. El 
mahrusa yatı 3 mart sabahı, İsken- 
deriye limanı önüne vardığı zaman 
prens Faruk kruvazörü 21 pare top 
atacak, Saleh istihkâmı da önünden 
geçerken, Elmahrusa yatını selâmlı- 
yacak, yatın üstünde Mısır tayyare 
filoları uçacak ve İran veliahdını 
Kahireye götürecek olan hususi tre- 
ne refakat edecektir. 

İran veliahdı Kahireye varınca par- 
lak bir alay teşkil edilecektir. Alay, 
donanmış caddelerden geçerek Abi- 
din sarayına gidecektir. Kral Faruk, 
İran veliahdını orada istikbal edecek 
ve takdim merasimi yapılacaktır. İrani 
veliahdı Kahirede Al Diafa sarayın- 
da oturacaktır. 

Nikâhın aktedileceği 16 marta ka- 
dar resmi şenlikler birbirini takib 
edecektir. Nikâh merasiminden son- 
ra üç gün üç gece şehirler ve saray- 
lar donanıp tenvir edilecek, halk şen- 
likleri tertib edilecek ve havai fişek- 
ler atılacaktır. 

İran veliahdı nikâh ve düğünden 
sonra Mısırda bir ay kadar kalarak 
Yukarı Mısırı ziyaret edecek mütea- 
kiben gelin ile güveyi, Misir Valide 
Kraliçesi ve Mısır prensesleri ile be- 
raber Portsaidden Mehmed Aliyülke- 


İran Veliahdı prens Mehmed Rıza Şahbut 
ve prenses Fevziye 


bir vapuruna binerek Süveyş kanalı 
ve Bahriahmer tarikile İranın Şahpur 
limanına ve oradan da Tahrana gi- 
deceklerdir. İran veliahdı ile refikası- 
nı, Mısır Valide Kraliçesi ve pren- 
sesler İranda büyük merasimle kars 
şılanacaklardır. 


Gayrimübadillerin 
vaziyeti 


Divanımuhasebat yapılan tevziatı yarı 
yarıya azaltmak istiyor 


Geçen sene kabul edilen bir ka- 
nun mucibince gayrimübadillere 
mütebaki istihkaklarının yüzde onu 
nisbetinde hazine bonosu tevzi edi- 
lerek bu meselenin tasfiyesi karar- 
laşmıştı. Kanunun neşri üzerine 
gayrimübadiller tasfiye komisyonuna 
beyanname vermeğe başlamışlardır. 
Bu beyannameler divanı muhasebat 
tarafından tedkik edilmekte ve ted- 
kiki biten beyanname sahiblerine ha- 
zine bonosu verilmektedir. 

Bu münasebetle aldığımız mek- 
tuplarda mühim bir noktaya temas 
ediliyor. Mektuplarda deniliyor ki: 
«Gayrimübadillerden büyük bir kıs- 
mının istihkakı İngiliz lirasa veya 
drahmi üzerinden hesab edilmiş, 
bunlara o zamanın resmi kursuna 
göre Türk parasıne çevrilerek gayri- 
mübadillerin eline istihkak mazbata- 
sı verilmiştir. Şimdi divanı muhase- 
bat bu mazbatadaki rakamı kabul 
etmemekte, bugünkü kursa göre ye- 
niden istihkak mikdarını tayin ey- 
lemektedir. 

Gayrimübadiller esasen çok mağ- 
dur olmuşlardır. Kendilerine şimdi 


Gueeeereeeesirsenenesseedpensseruesedesrsssa, 


teşriki mesaiyi sıkılaştırdıklarını ilâ- 
ve ediyor. 

Deyli Telgrafın Berlin muhabirine 
göre Alman gazeteleri İngiliz silâh- 
lanmasına karşı Alman hükümetinin 
hiç bir itirazı bulunmamakla beraber, 
bunun arkasındaki plânı ve propa- 
gandayı dikkatle takib etmesi lâzım 
geldiğini yazıyor ve silâhların arttı- 
rılması, Almanyanın müstemleke ta- 
leplerinin reddine müncer olmıyacar 
ğı ümidini izhar ediyor, 


umum matlublarının ancak yüzde 
beşi derecesinde tevziat yapılıyor. Di- 
vanı muhasebatın tuttuğu yol bu- 
nu yüzde üçe indirmektedir. 

Divanı muhasebat, tasfiye kanu- 
nunun 938 de çıktığını nazarı dik- 
kate alıyor. Fakat istihkak mazbata- 
ları bundan on, on iki sene evvel ve- 
rilmiştir. Hükümet o zaman bu maz- 
batadaki parayı tediye etmeği kabul 
etmiştir. Şimdiye kadar yapılan tev- 
ziat bu mikdar üzerinden olmuştur. 
Hükümet gayrimübadillerin vaziye- 
tini ve yapılacak tevziatı tedkik eder- 
ken gene bu mazbataların yekünunu 
gözönüne almıştır. Şimdi bunu hiç 
hükmünde telâkki etmek muvafık 
değildir.» 

Mektuplarda ileri sürülen fikir 
doğrudur. Geçen sene Maliye Vekili, 
gayrimübadillerin işinin tasfiyesi 
için mecliste beyanatta bulunurken 
bu mazbataların yekünunu tedkik 
etmişti. Bu yeküna göre ancak mü- 
tebaki istihkakın yüzde onu verile- 
bileceğini söylemişti. Divanı muha- 
sebat şimdi bunu yüzde beşe indir- 
mek istiyor. Hükümetin, gayrimüba- 
dillerin bu suretle bir kere daha 
mağdur olmasına meydan vermiye- 
ceğini ümid ederiz. 


BİZDE EDEBİYAT 


AKADEMİSİNE 
LÜZUM VAR MI? 


Anketimize yarından itibaren 
devam edeceğiz. 


Sahile 10. — 


Ali Suavi vakası ve Abdülhamidin 
telâş ve endişesi 


Ali Suavi vakası hakkında 


Suavi efendi topladığı muhacirlerle 
Çırağana hücumunda Beşiktaş muha- 
fızı Hasan paşanın âni müdahalesi ol- 
masaydi muvaffak olmak ihtimali çok 
idi. 

Abdülhamid bu hücum haberi üze- 
rine pek büyük telâş ve heyecana ka- 
pılmıştı. Bütün tüfekçileri ve hade- 
mei hassayı saraya taarruz edecek 
suikasd erbaını def ve tenkil eylemek 
üzere hazırlatmıştı; sarayın bahçe ci- 

yerleştirilmişti. 


da bulunan Mahmud Celâleddin paşa- 
yı saraya celbeylemişti. 

Mahmud paşa Beşiktaş iskelesine 
çıktığı vakit artık vaka bastırılmış bu- 
lunuyordu. Orada gördüğü Hasan pa 
şa vakayı kendisine şöyle anlatmıştı: 

— Muhacirler Çırağanın paşa 
dairesindeki kapıdan duran nöbetçi 
neferine hücum ederek:elindeki tüfe- 
ği almışlar. Cemmigafir ile;deniz köş- 
künün içine girmişler. Bu köşkün bah- 
çe cihetindeki camlarını dahi kırıp 
doğru sarayın binek merdiveninden 
çıkmışlar. Oradaki camları'da kırdık- 
tan sonra asıl saray içine girmişler, 
sultan Muradın haremde oturduğu 
daireye kadar sokulmuşlar. 

Bana haber verilmesi üzerine birkaç 
zaptiye neferile yetiştim; Harem dai- 
resine girdim. 

Kâtip kıyafetli birisinin 40, 50 mu- 
hacirin önüne düşmüş, sultan Muradı 
ortalarına almiş olduklarını gördüm, 
Muhacirler: 

— Sultan Murad çok yaşai! 

Diye bağrışıyorlardı; selâmlık dai- 
resine çıkmak üzere idiler. Elimdeki 
sopayı evvelâ kâtibin başına indirdim. 
Herif oraya düştü. Yanımdaki nefer- 
ler de diğerlerini döğmeğe başladılar. 

Sultan Muradı kadınlar kapıp gö- 
türdüler. Muhacirler girdikleri yoldan 
savuşmak üzere iken binbaşı Kerim 
efendi kendilerini askerle karşılar 
dı. Silâh kullanıldı. Muhacirlerin ço- 
ğu telef oldu. Bir kısmı da yakalandı. 

Hasan paşanın bu ifadesini dinledik 
ten sonra damad Mahmud paşa bu 
işin yalnız muhacirler tarafından ya- 
pılamıyacağına ve bir ittifak neticesi 
olacağına hükmederek düşüne, düşü- 
ne Yıldız sarayına çıktı, Sultan Ha- 
mid haremde idi. Namık paşa daire 
önünde bulunuyordu. Mabeyin müşi- 
ri Said paşa mecruhen ele geçirilenler- 
den altı, yedisini istintak ediyordu. 
Mahmud paşa Said paşanın bulun- 
duğu köşke girerek muhacirlerin ifa- 
delerini dinledi, bunlar güya (askere 
yazılacaklarından isimlerini bilmedik- 
leri bazı beylerin teşvikile Beşiktaşa, 
oradan Ortaköye gelmişler; orta boy- 
lu, şişmanca bir efendi ağalar ile sa- 
ray kapısında duran neferin elinden 
tüfeğini almış. Deniz tarafındaki köş- 
kün camlarını kırıp saraya girdikleri 
sırada kendileri de birlikte girmişler; 
başka şeyden haber ve. malümatları 
yokmuş.) 

Bu sırada mabeyin kâtiplerinden 
Tevfik bey bir gazete getirdi. Bunda 
Suavinin bir ilânı vardı. (Suavinin 
malüm ilânı.) 


Bunun üzerine vakanın mürettibi 
Suavi efendi olduğundan şüphe edildi. 
,Maktuller arasında olup olmadığı an- 
laşılmak üzere mabeyin müşiri Said 
paşanın Suaviyi şahsen tanıyan uşağı 
Ahmed ağa gönderildi. Ahmed ağa av- 
detinde Çırağanda gördüğü naaşlar 
arasında Suavi efendinin de bulundu- 

ğunu bildirdi. 

Bu esnada mabeyinde vükelâ içti- 
maa davet edilmişti. Abdülhamid ha- 
remden çıkarak vükelâyı huzuruna 
kabul eylemiş, vakanın faillerini mey- 
dana çıkarmak üzere fevkalâde bir ko- 
misyon teşkilini irade etmişti. 

Başvekil Sadik paşa bu komisyon 
azasının isimlerini havi olarak tertip 
eylediği listeyi takdim etti. Fakat Ab- 
dülhamid bunu beğenmedi. Komisyo- 
nun reisi ve azasını kendisi seçti. Ri- 
yasete mabeyin başkâtibi Said, aza- 
lıklara Namık, Mustafa, Rauf, Ferik 


SARAY ve BABIÂLİNİN İç YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KANİ İRTEM — Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 
Tefrika No. 286 


Mehmed paşalarla Zabtiye nazırını 
memur etti. 

Bu heyet saray haricinde kurulan 
çadırda toplanarak işe başladı. 

Vakada asker hareme girerek silâh 
kullanmıştı. Telef edilen eşhası gören 
kadınlar, çocuklarla kalfalardan bir- 
çoğu fevkalâde dehşete duçar olmuş, 
âdeta akıllarını oynatacak hale gel- 
mişlerdi; şehzade Salâhaddin efendi 


niye gemisine gitmişti; sultan Murad 
saray içinde taş odaya tahassün eyle- 
mişti. Abdülhamid tarafından bilva- 
sıta verilen teminat üzerine sultan 
Murad bu odadan çıkarılarak Malta 
köşküne götürülmüş, ikinci mabeyinci 
Osman bey de Salâhaddin efendiyi 

zırhlıdan alıp bu köşke getirmişti. Sa- 


lâhâddin efendinin bahriyelilerden gör 


düğü yardıma Abdülhamid tarafın- 


ralı İbrahim paşa azledilerek Osma- 
niye süvarisi ile birlikte istintak altı- 
na alınmıştı. (18 cemaziülevvel 1295) 
O gün damad Mahmud paşa vükelâ 
ile birlikte akşama kadar Yıldızda kal- 
dı. Ertesi ve daha ertesi günlerde de 
mabeyine celbolundu. Tahkik komis- 
yonuna memur edildi. Komisyonca şu 
neticeye varıldı: 


Ali Suavi efendi sultan Murad dai- 
resile muhabere etmeğe yol bulmuş, 
sultan Muradın hastalığı mündefi ol- 
duğunu anlıyarak onu Çırağandan çi- 
karmağa ve afiyetini ilân ve isbat ede- 
rek cülüsunu temin etmeğe karar ver- 
miş. Suavinin bu tasavvuru sultan 
Muradın bazı mensupları tarafından 
da teşci edilmiş. 


Ali Suavi efendi eskidenberi ülfet 
ettiği Filibeli muhacir beyler vasıtasi- 
le vatanlarından hicret yüzünden can- 
ları yanmış bir takım muhacirleri el- 
de ederek vakayı ihdas eylemiş. 


Tahkik heyetinde evvelâ (Böyle mik- 
tarı az muhacirlerle bu işe cüret edi- 
lebilmek muhal) diye düşünülmüş idi- 
se de sonra Suavinin «akıllı görünür 
bir mecnun ve âlim sanılır cahil bir 
cessur» olduğ'u kanaatile başlı başına 
bu cüreti gösterebileceğine hükmedil- 
mişti. 

Çıragan vakasının beşinci günü se- 
lâmlık Mecidiye camisinde yapılmıştı. 
Selâmlıktan avdetten sonra sultan 
Hamidde vakada serasker İzzet par 
şanın medhal ve malümatı bulundu- 
ğu hakkında şüphe uyandı! İzzet paşa 
hemen azledildi (23 cemaziülevvel 
1295) Yerine damad Mahmud Celâ- 
leddin paşanın tayini tensip olundu. 
İkinci mabeyinci Osman bey kendisi- 
ne mansip müjdesini verince Mahmud 
Celâleddin paşa iptida: 


— Padişahımızın her hizmeti zati- 
yesinde can ve başımı feda ederim. An- 
cak bu memuriyetten affımı rica ede- 
rim. 

Diye reddetmek istedi ise de sonra 
iradeye muhalefet kabil olamıyacağı- 
nı anlıyarak kabul etti. (24 cemaziül- 
evvel 1295) Suavi vakası padişahta 
vükelâya karşı son derecede emniyet- 
sizlik uyandırmıştı; «Mizacında inhi- 
raf» tevlid edecek bir tesir hasıl et- 
mişti, Bu halden «<Astikayı bendegân» 


. büyük endişeye ve ıztıraba düşmüş- 


lerdi. 


Nihayet başvekil Sadık paşanın in- 
fisali vuku buldu da (26 cemaziülevvel 
1295) Abdülhamidde biraz sükünet 
hasıl oldu. Fakat sarayda entrikalar 
durmuyordu. 


Abdülhamid kendisini tahta geçir- 
mek için o kadar uğraşmış olan da- 
mad Mahmud Celâleddin paşayı ev- 
velâ İstânbuldan uzaklaştırmak, son- 
ra icabına bakmak istiyordu. Damad 
paşanın seraskerliği ancak dokuz gün 
sürdü. Yerine Fosfor Mustafa paşa ge- 
çirildi. (3 cemaziyülahır 1295) Ab- 
dülhamid Mahmud Celâleddin paşaya 
kâh iltifat ediyor, kâh tehdidlerle in- 
fial gösteriyordu. Hattâ bir defa ziya- 
de kızmış görünerek: 

— Sultan Azizin katillerinin birin- 
cisi sensin! bile demişti! 

(Arkası var) 


dan mâna verilmiş, Bahriye nazırı Mo- 


AKŞAM 


- Sohbet. 


(Baş tarafı 3 üncü sahifede) 

sunuz?... Kitabcıları şöyle bir dola- 
şın: her ay hiç olmazsa üç dört tane 
tatsız, tuzsuz şiir kitabı çıkıyor. Mec- 
muaları açın, o cins şiirlerden bol bol 
var. Bunlara aldırmıyorsunuz, onla- 
rı görseniz, okusanız da sözünü etmi- 
yorsunuz; biliyorsunuz ki onların hiç 
bir kıymetleri yok; hiç biri bahse de- 
ğer şeyler değil... Fakat Orhan Veli 
ile arkadaşlarının, yahut Bedri Rah- 
mi'nin bir şiirini okuyunca hiddetle- 
necek kadar, hücum edecek kadar, 
bunların neşrine mani olunmasını 
istiyecek kadar alâka gösteriyorsu- 
nuz. Bu alâkayı, onlarda bir şey sez- 
diğinizi, onları alelâde (neşriyattan 
ayrı bulduğunuzu niçin itiraf etmi- 
yorsunuz? Rizim kabahatimiz, yani 
benim, Şevket Hıfzı'nın ve o şairleri 
seven daha birkaç kişinin kabahati- 
miz, duyduğumuz alâkayı itiraf et- 
memizde mi? 


sından başka sebeplerle sevilip veya 
reddedildiğini söyledim. Mananın, 
bizim bir şiirin özüne nüfuz edebil- 
memiz için bir vasıta olduğunu da 
inkâr etmiyorum: bilmediğimiz dil. 
lerin en güzel şiirlerinden de zevk al- 
mamıza imkân yoktur. Şiirin musi- 


kiden ibaret olduğunu iddia edenlerin 


yanlış düşündükleri de bu suretle is- 
bat edilir ya!.. Meselâ Verlaine'in 
«Chanson d'automne» unda harikul- 
Ade ahenk, musiki varmış da o man- 
züme onun için güzelmiş. Fransızca 


* bilmiyen bir adama, bir musikişina- 


sa o manzumeyi tekrar tekrar oku- 
yun, bakın bir şey anlıyor, zevk alı- 
yor mu? Mananın bu bakımdan bir 
kıymeti vardır; fakat ancak vasıta 
olarak. Vasıta ile esası karıştırmıya- 
lum; ben ancak bunu söyledim. 

n 


SUALE CEVAP, — Hikmet Feridun 
Esin 17 Şubat tarihli yazısının 50- 
nunda şu satırları okudum: 

Portakal ve şlir: Üsküdardan bir oku- 
yucum yazdığı bir mektupta diyor ki: 

«Nurullah Ataç, siiri portakala benzeti- 
yor.'Portakal talihinize ne kadar ek$i çı- 
karsa çıksın biraz şeker atarak ona bir tat 
verebilirsiniz. Fakat manasız, tatsız bir 
şiire tatlı, manalı kelimeler ilâve edebilir 
misiniz? Şiir portakala benzetilir mi? 

Hikmet Feridun Es, portakalın ta- 
dı, kokusu hakkındaki mütaleaları 
kendisi ilâve etmiş olmakla beraber 
benim söylediğimi doğru kaydetmişti. 
Ben şiiri portakala benzetmedim. De- 
dim ki: «Portakal kelimesinin bir ma- 
nası vardır, şu yemişi gösterir; fakat 
portakalın kendisinin bir (manası 
yoktur. O portakaldır, vardır; siz be- 
ğenseniz de vardır, anlasanız da var- 
dır; bağenip anlamasanız da vardır. 
Sanatin gayesi de böyle objet'ler, ya- 
ni kendi kendine , hiç bir mananın, 
faydanın iltimasına lüzum gösterme- 
den mevcut olan şeyler yaratmaktır. 

Zaten şiiri portakala benzetsem de 
ne çıkar? Böyle teşbihler bir fikri an- 
latabilmek için kullanılır ve: «Porta- 
kalla şiir ancak şu hususta biribiri- 
ne benzer» demektir; her hususta 
benziyecek değil ya!... 

Müsaade ederse ben de o okuyucu- 
dan başka bir şey sorayım: «Tatlı, 
manalı kelimeler...» diyor. Bunu an- 
lıyamadım. Tatlı kelime neye derler? 
Tatlı ve manalı... Demek ki tat, ma- 
nadan ayrı bir şey; bunu kabul edi- 
yor. O halde şiirin tadmın da mana- 
sından ayrı olabileceğini niçin kabul 
etmiyor?... Kendisine söyliyeyim: O 
zat da, her kim ise, şiirde manadan 
başka bir şey arıyor, kelimede mana- 
dan başka tat aradığı gibi. Biraz sa- 
de olarak düşünsün, kendisi ile çok 
çabuk anlaşırız. 

Nurullah ATAÇ 


İzmirde bir katil 12 sene on 
gün hapse mahküm oldu 
İzmir (Akşam) — İkiçeşmelik cad- 

desinde iki mezarlık arasında B. Tah- 

sini bir kadına söz atmak yüzünden 
çıkan kavgada büyük bir çakı ile kar- 
nından yaralıyarak öldüren destancı 

Ali Sukuşunun ağırcezada cereyan et- 

mekte olan muhakemesi sona ermiş, 

hâdisede tahrik kabul edilerek 12 se- 
ne on gün ağır hapse mahkümiyetine 


karar verilmiştir. Karar tefhim edilin- 


ce suçlu: 
— Yaşasın cümhuriyet; 
Diye bağırmıştır. 


| Şehir meclisinin 


dünkü toplantısı 


Yeniden yapılacak binaların 
tabi olacakları şartlara ait 
talimatname kabul edildi 


Umumi vilâyet meclisi dün birinci 
reis vekili B. Necip Serdengeçtinin 
reisliği altında toplanmıştır. Ruzna» 
menin mühim maddelerinden birini 
şehirde yapılacak binaların tâbi ola» 
cağı şartlara aid talimatname ile bu- 
nun hakkında mülkiye ve nafia en- 
cümenlerinin müşterek mazbataları 
teşkil ediyordu. Bu talimatname ya- 
pı ve yollar kanununun tatbikini te- 


yeni bazı maddeler konulmuştur. 
Talimatnamede bir sokağın genişli- 
ğine göre binaya verilecek irtifalar 
hakkında hükümler vardır. Bu tali- 
matnameye göre şimendifer geçen 
yerlerde on beşer, âbidelerin etrafın- 
da onar metre saha dahilinde inşaat 
yapılamıyacaktır. Ancak bu on met- 
relik sahayı Belediye fen heyeti tes- 
bit edecektir. Bundan sonra şehrin 
müstakbel plânı yapılıncıya kadar 
sokaklarda bina yüksekliklerini gös- 
teren esaslar zikredilmiş binalara 
verilecek yan boşlukları, saçakların 
irtifaları, sokağın genişliğine göre 
iki sokak başında ve ortasında yapı- 
lacak binaların irtifaları ile tâbi ola- 
cakları şartlar sayılmıştır. 
Talimatnamenin : son maddeleri 
Belediyenin tasdikinden geçmemiş 
arsalarda yapılacak binaların irtifa- 
larına tealluk etmektedir. 
Talimatname şehir meclisinde uzun 
müzakerelere sebeb oldu. Sorulan 
suallere fen heyeti müdürlüğünden 
mühendis B. Nevres cevab verdi. 
Tapu idaresi, elindeki kanuna göre 
bir arazinin ifraz muamelesini yap- 
tığı halde, Belediyenin yapı ve yollar 
kanununa istinaden bu ifrazı tanın- 
maması nazarı dikkati celbetti. Neti- 
cede talimatnamenin ifraza tealluk 
eden maddelerinin bir kere de kava- 
nin encümenince tedkikine lüzum 
görüldü, diğer maddeler kabul eştildi. 
Taksimde (Çömlükçeşme) sokağına 
(Eskiçeşme) ismi verilmesi hakkın- 
daki mülkiye encümeni mazbatası 
kabul edildikten sonra meclis pazar- 
tesiye toplanmak üzere dağıldı. O gün 
meclis şubat devresinin son toplan- 
tısını yapacaktır. 


Devamsızlıkları görülen be- 
lediye memurları hakkında 
Vazifelerine muntazaman devam 
etmiyen belediye memurları hakkın- 
da yevmiye kesme kararları şimdiye 
kadar belediye teftiş heyeti tarafın- 
dan verilirdi. Memurların daha de- 
vamlı olmalarını temin için bu salâ- 
hiyet şube müdürlerine verilmiştir. 


Arazi tahrir komisyonlarının 
kararlarına yapılan itirazlar 
süratle neticelendirilecek 
Arazi tahrir komisyonlarının ka» 
rarları kaza idare heyetinde tedkik 
edilerek neticelendirilmektedir. Hal 
buki ayda ancak 20 - 25 itiraz evrakı 
hakkında muamele yapılıyor, Halbu- 
ki yeni arazi kanunu 939 mali senesi 
başından itibaren tatbik edileceğin- 
den bütün itirazlı evrakın o tarihe 
kadar neticelenmesi lâzımdır. Bu hu- 
susta alâkadarlara emir verilmiştir. 
Hazirandan itibaren arsa ve arazi sö 
hipleri yeni arazi vergisindeki nisbet- 
lere göre vergiye tabi olacaklardır. 


Samsundan Avrupaya ve 
civar vilâyetlere zahire 
sevkiyatı 

Samsun (Akşam) — Ticaret ve za- 
hire borsası kayıdlarına nazaran son 
hafta içinde Samsundan Avrupanın 
muhtelif memleketlerine yapılan ar- 
.pa sevkiyatı diğer zahirelerden fazla 
olmuştur. Bu sevkiyat 2 milyon 850 
bin kiloyu bulmuştur. Bundan başka 
325 bin kilo fasulye, 150 bin kilo haş- 
haş ihraç edilmiştir. 6900 çuval un, 
40 bin kilo bulgur, 50 bin kilo arpa, 
360 bin kilo mısır, 20 bin kilo buğday, 
50 bin kilo mercimek. 4 bin kilo iç ce- 
viz, 20 sandık yumurta İstanbul ve ci- 
var vilâyetlere sevkolunmuştur. 

Son hafta içinde 22 sandık yumur- 
ta, 70 bin kilo mercimek, 5 bin kilo iç 
ceviz ve 201 vagon muhtelif zahire de 
Samsuna gelmiştir. 


18 Şubat 1939 


Müstehcen filim 
gösterenler 
İki kişi tevkif edildi, 
mahkemeye verilecekler 


Bazı kimselere müstehcen filim 
gösterdikleri iddiasile Sirkecide bir 
sinema hakkında yapılan tahkikatın 
ikmal edildiğini dün yazmıştık. 

Sultanahmed birinci sulh ceza hâ- 
kimi B. Reşidin naipliği ile ehli hib- 
re tarafından yapılan tedkikat 12 da» 
kika sürmüştür, Neticede, bu filmin 
müstehcen sahneleri ihtiva ettiği gö- 
rülerek bu yolda rapor verilmiştir. 
Diğer taraftan bu filmin, biletsiz ola» 
rak otuz beşer kuruş mukabilinde si- 
nemaya alınan on beş kişiye göste- 
rildiği tesbit edilmiştir. 

Ehli hibre raporu üzerine sinema» 
nın idare memuru Pertev ve makinist 
Alber haklarında kanuni takibata gi- 
rişilmiştir. Sinemanın sahibi hakkın- 
da tahkikat yapılmışsa da bunun, fil- 
min gösterilmesinde alâkası ve habe- 


ri olmadığı anlaşıldığından takibat 
icrasına mahal olmadığına karar ve- 


rilmiştir, 

Maznun idare memuru Pertevle ma» 
kinist Alber dün adliyeye teslim edil- 
mişler ve Sultanahmed birinci sulh 
ceza hâkimi B. Reşid tarafından 8or- 
guya çekilmişlerdir. Pertev ifadesin- 
de şunları söylemiştir: 

— Ben bu filmi beş altı ay evvel 
Beyoğlunda birisinden otuz liraya 
satın almıştım. Bir müddet evde yar 
tağımın altında sakladıktan sonra 
geçenlerde tecrübe etmek üzere sine- 
maya getirip makineye taktık, Bu 8ı- 
rada memurlar geldiler, Filmin açık, 
müstehcen olduğundan benim habe- 
rim yoktu, 

Reisin: 

— Mevzuunun ne olduğunu bilme- 
diğin bir filmi nasıl satın aldın? 

Sualine karşı Pertev tam bir cevab 
verememiştir. 

Makinist Alber de şunları söylemiş- 
tir; 

— Filmi bana idare memuru Pers 
tev verdi, ben de makineye taktım. 
Fakat perdede seyretmedim, Müsteh- 
cen olup olmadığını bilmiyorum. 

Hâkim, Pertevle Alberin tevkifleri- 
ne karar vermiş, evrakı da aid oldu- 
ğu asliye ceza mahkemesine verilmek 
üzere müddelumumiliğe iade etmiş- 
tir, 


NE KADAR ISTIRAB 
ÇEKİYOR 
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24 saattenberi devam eden müthiş 
bir diş ağrısı 


Halbuki bir iki kaşe 
GRİPİN 
bu dayanılmaz ağrıyı 
bıçak gibi kesmeğe kâfidir 


g R | p N 
bütün ağrı, sızı ve sancıları mideyi 


bozmadan, kalbi ve böbrekleri 
yormadan dindirir, 


Aldanmayınız. Rağbet gören her şeyin 
taklidi ve benzeri vardır. GRİPİN 


yerine başka bir marka verirlerse 
şiddetle reddediniz. 


Mehlika: 

ben tahammül edemiye- 
ceğim. Annemin evine gidiyorum!... 
dedi. 

Salim: 

— Güle güle... İstediğin yere gi- 
debilirsin... Yolun açık!... diye cevab 
yerdi. Genç kadın kocasının bu sözü 
üzerine büsbütün sinirlendi. Hemen 

hazırladı. Salime bir «Alla- 
ha ısmarladık!» bile demeden çıktı, 
gitti, : 

Salim hayretler içinde kalmıştı. 
Mehlika çok iyi bir kadındı. Kendisi- 
ni fevkalâde severdi. Vakia araların- 
da sık sık kavgalar olurdu. Her de- 
fasında da Mehlika: «Ben annemin 
evine gideceğim!» diye bir ültima- 
tom savururdu. Fakat genç kadının 
bu tehdidi yalnız sözde kalırdı. Şim- 
di Salim, Mehlikanın annesine gide- 
cek olsa, karısını alıp eve-getireceği- 
ne emindi. Kaynanasına gider git- 
mez Mehlikanın kendi boynuna sa- 
nlıp, biraz sonra da evine döneceği- 
ni biliyordu. Fakat genç adam kendi 
kendnie: 

— Adaââam sen de.. dedi, bekâr- 
luk sultanlıktır. Biraz da bekâr ya- 
şayalım... 

Böyle söyliyerek hemen dolaptan 
temiz bir gömlek çıkardı, giydi. En 
şık kravatlarından birini taktı. So- 
kağa fırladı. İşte artık bekârdı, Ken- 
di kendine mırıldanıyordu: 

— Bekârlık sultanlıktır. 

Beyoğluna çıktı. Bugün talihi 
kendisine yardım ediyordu. Daha Ga- 
latasaraya gelmeden Leylâ ile kar- 
şalaştı. Salim, Leylâyı çok eskiden, 
tâ bekârlığı zamanından tanırdı. 
Bu, macerayı pek seven, hoppa bir 
kadındı. Genç adam şimdi Leylânın 
ihtiyar bir zenginle beraber yaşadı- 
gını işitmişti. 

Leylâ tatlı bir tebessümle 
uzatırken: 

— Aman ne iyi oldu da sana ras- 
geldim, dedi, ben de yalnızlıktan çıl- 
dırıyordum... 

Salim gülümsedi; 

— Birbirimizi görmiyeli epey var 
değil mi? 

— Aşağı yukarı beş sene... 

Delikanlı: 

— Böyle nereve gidiyordun Leylâ? 
diye sordu. 

Genç kadın: 

— Tamamile boşum... Nereye gi- 
deceğimi bilmiyorum... diye cevab 
verdi. 

Salim hemen atıldı: 

— Bir otomobil gezintisi yaparız 
değil mi? 

— Tabii... 

Hemen yoldan geçen bir otomobili 
çevirdiler, bindiler, 

Otomobil Büyükdere yolunda iler- 
lerken tatlı tatlı konuşuyorlar, eski 
hatıraları tazeliyorlardı. 

Leylâ bir aralık: 

— Kadri bir haftadır İstanbulda 
değil... dedi. 

Kadri bir müddettenberi Leylânın 
beraber yaşadığı ihtiyar zengindi. 
Genç kadın bu sözünden sonra da 
ilâve etti: 

Bu gece de gelmiyecek. Bu gece 
de yalnızım!.,. J 

Boğazda denize karşı bir biraha- 
nenin önünde otomobili durdurdu- 
Jar, 

Bir masanın başında oturup ko- 

nuşmalarına devam ettiler. Bir yan- 
dan da yemekler, içkiler geliyordu. 
Salim biraz hesabını bilen bir adam- 
dı, Dikkat etti. Leylâ hep pahalı 
şeyler 1smarlıyordu. Genç adamın 
aklına karısı geldi. O bir yere gittik- 
leri zaman nekadar hesabi davra- 
nırdı, 
Salim kendi kendine: «Bekârlık 
sultanlıktır amma işte böyle ufak 
tefek mahzurları var..» dedi. Hesab 
puslası gelince Salimin gözünde ka- 
rısının kıymeti bir kat daha arttı. 

Tekrar otomobile bindiler, Beyoğ- 
luna çıktılar. Bir barda geç vakte 
kadar eğlendiler. Bardan kalkarlar- 
ken gelen ikinci hesab puslası Sali- 
mi büsbütün şaşırttı. İçinden: «Her 
ne kadar bekârlık sultanlık ise de 
çok yıkım tarafları var.» diyordu. 

Bardan çıktıktan sonra Leylâ: 

— İstersen bize gel... Biraz çene- 


çalarız, dedi. 
Zaten Salim de bu teklifi bekliyor- 


— 


elini 


" 


du. Hemen genç kadının evinin yo- 
Junututtular. 

Leylânımn apartımanı hakikaten 
şıktı. Fakat saat gece yarısını çok- 
tan geçmişti. Halbuki Salim sıhhati- 
ne düşkün bir erkekti. Uykusuzluk 
onu harab ederdi. Bir aralık evini, 
sabun kokulu yatağını, karısını dü- 
şündü. Eğer karısı Mehlika evde ol- 
saydı, şimdi çoktan rahat bir uyku- 
yadalmıştı. 

Leylânın: 

— Ne düşünüyorsun kuzum? Sözü 
üzerine kendine geldi. 

Karşılıklı likörlerini içerlerken ge- 
ne eski günlerden bahsediyorlardı. 
Bir aralık dışarıda bir gürültü oldu. 
Merdivenlerde bir ayak sesi işittiler. 
Leylâ telâşla: 

— Muhakkak Kadridir.. (dedi. 
Geç vakit geldi. Anahtarı ile kapıyı 
açtı. İçeri girdi. Aman seklan... 

Salim dehşetli korkak bir erkekti. 

— Nereye saklansam.. diye oda- 
nın içinde dörtdönüyordu. 

Leylâ: 

— Balkona... Balkona çık... Ora- 
dan etlarsın... dedi. 

Salim kendisini balkona attı. Ha- 
kikaten gelen Kadri idi, Salim bal- 
kondan oliların konuştuklarını işiti- 
yordu. 

Kadri: 

— Bak şekerim... Senin için ne 
fedakârlıkları göze alıyorum... Edir- 


neden buraya otomobilimle geldim... 


Vakit gece yarısından sonra olduğu 
halde seni görmeden yapamadım... 
ne o sen yeni mi sokaktan geldin?.. 
diyordu. 

Salim balkondan aşağıya, bahçe- 
ye atlamak çarelerini araştırıyor, ak- 
si gibi balkon da epeyce yüksekti. 
Keskin bir ayaz genç adamı ilikleri- 
ne kadar donduruyordu. Şimdi içe- 
ride hararetli bir aşk sahnesi baş- 
lamıştı. Balkonda soğuktan titrer- 
ken, gözüne içeride Leylânın Kadriye 
yaptığı bin bir iltifat ilişiyor: «Be- 
kârlık sultanlıktır.» sözü aklına gel- 
,dikçe küfürler savuruyordu. 

Fakat uzun müddet burada da ka- 
lamazdı. Nihayet balkonun kenarın- 
daki su borularına tutuna tutuna 
aşağıya indi. Bu sırada hep kendi 
evini, Mehlikayı düşünüyordu. 

Orada, karısının yanında iken ne 
kadar rahattı. Böyle belâlı, tehlikeli 
işler - başına gelmek şöyle dursun - 
hayalinden bile geçmezdi. 

Evine gidip yattığı zaman nere- 
de ise sabah sökecekti. Ertesi günü 
erkenden kalkıp dairesine gitti, Uy- 
kusuzluktan başı ağrıyor, gece bira- 
hanede, barda içtiği içkiler, yediği 
karmakarışık: şeyler yüzünden mi- 
desi sancıyordu. 


Bir aralık arkadaşlarından biri 
söz arasında: 
— Bekârlık .sultanlıktır, deyince 


Salim ona sert sert baktı. 

Öğle olmuştu. Her zaman yemeğe 
eve giderdi. Bu sefer bir lokantaya 
gitti. Talihine de fena bir lokanta- 
ya düşmüştü. Yemeklerin yağları 
berbattı. Halbuki o yağa çok merak- 
lı idi. Bu yemeklerin karşısında hep 
karısını, onun hazırladığı nefis ye- 
mekleri düşündü, durdu. Akşam evi- 
ne dönünce, buz gibi odasına baktı. 
Bir gün içinde her tarafı darmada- 
ğınık etmişti. Yemek yemeden yattı. 

Ertesi sabah kendisine temiz bir 
mendil bulmak için yarım saatten 
fazla öteyi beriyi aradı. Hele fırçayı 
hiç bulamadı. «Bekârlık sultanlık- 
tır.» sözü aklına geldikçe çileden çi- 
kıyordu. 

Daireden evvel kaynanasının €vi- 
ne koştu. Karısını aldı. Bir daha da 
Mehlika ile kavga etmedi. 

Hikmet Feridun Es 


Ni? 


Türkiye Radyodifüzyon Postaları 
DALGA UZUNLUĞU 


1639 m. 183 Kes. 120 Ew. 
T.A.0. 19/74m. 15195 Kes. 20 Kw. 
T.A.P. 3170m. 9465 Kes. 20 Kw. 


ANKARA RADYOSU 
Cumartesi 18/2/939 


TÜRKİYE SAATİLE 


13,30: Proğram, 13,35: Müzik (Cazbant - 
Çigan) Lantoş orkestrası, 14: Memleket 
saat ayarı, meteoroloji ajans haberleri, 
14,10: Müzik (dans müziği - Pl), 15,10 - 
15,30: Türk müziği: Çalanlar - Fahire 
Fersan, Refik Fersan, Okuyanlar - Necmi 
Rıza, I - Tanburi Cemil - Hicazkâr peş- 
revi, 2 - Udi Cemil - Hicazkâr şarkı - 
(Lâyık mı sana dil), 3 - Arif bey - Hicaz- 
kâr şarkı - (Açıl ey gonca satberk), 4 - 
Lütfi bey - Hicazkâr şarkı - (Sana noldu 
gönül şad olmuyor), 5 - Refik Fersan - 
Tanbur taksimi, 6 - Arif bey - Hicazkâr 
şarkı (Güldü açıldı yine gül yüzlü), 7 - 
Rakım - Hicazkâr şarkı (Bekledim fec- 
re kadar), 8 - (Saz semaisi), 17,30: Prog- 
ram, 1735: Müzik (dans saati - Pl), 
18,15: Türk müziği - İncesaz heyeti - 
Şetaraban faslı, 19: Konuşma (dış poli- 
tika hadiseleri), 19,15: Türk müziği - 
(Halk türküleri - Sıvaslı Âşık Veysel ve 
Ibrahim), 19,35: Türk müziği - Çalanlar: 
Cevdet Çağla, Refik Fersan, Kemal Ni- 
yazi Seyhun, Okuyan: Halük Recai, 20: 
Ajans, meteoroloji haberleri ziraat bor- 
sası (flat), 20,15: Temsil - Carmen (Ya- 
zan - Prosper Merime), tercüme ve rad- 
yofonik montajı (Ekrem Reşid), Temsil 
esnasında küçük orkestra J. Bizetin ope- 
rTasından parça çalacaktır, 21,15: Mem- 
leket saat ayarı, esham tahvilât kambi- 
yo - nukud borsası (fiat), 21,25: Folklor 
(Halk müziği ve edebiyatı - H. B. Yö- 
netgen: Kutsi Tecer), 22: Haftalık posta 
kutusu, : 22,30 - 24: Müzik, opera aryala- 
rı, (cazband) son ajans ve yarınki prog- 
ram. 


Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 


Berlin 20 opera parçaları — Deutschi. $. 


20,15 akordeon — PFrankft. 2030 köy 
muzikası — Ştuttgart 20 operet havala- 
rı — Viyana 20,05 eğlenceli muzika — 
Budap. 2030 Macar havaları —. Bükreş 
20,15 piyano — Droitviç 20,45 İngiliz mu- 
zikası — Florans 20,30 mandolin konse- 
ri — Helsinki 20,50 orkestra — Milâno 
20,20 hafif muzika — Nis 19 - 21 kon- 
ser — Sofya 20 mandolin — Varşova 20,15 
halk muzikası, 
Saat 21 de 


Berlin 21,10 fanfar — Breslav 21,10 or- 
kestra — Deutschl. S. 21,30 orkestra — 
Frankft. 21,15 hafif muzika — Hambg. 
21,10 «Der Vetter aus Dinsda» opereti — 
Kolonya 21,10 karmaval eğlenceleri -— 
Sarbr. 21,10 operet havaları — Ştuttg. 
21,10 eğlenceli muzika — Viyana 21,10 
dans — Bari 21,15 Yunanca neşriyat,.— 
Bükreş 21,15 dans — Lüksembg. 21,45-ha- 
fif muzika — Rad. Paris 21 karışık mu- 
zika — Sofya 21 keman — Rad. Touoluse 
21 orkestra. 


Saat 22 de 

Berlin 22 hafif muzika — Leipzig 
22,10 - 1 radyo balosu — Belgrad 21 or- 
kestra — Bordo 2230 Giluck'un «Orfe» 
operası — Milâno 22 Karmen operası — 
Paris P. T. T. 22,30 orkestra — Roma 22 
piyano konseri — Sofya 22,45 dans — Vi- 
yana 22 dans. 


Saat 23 de 


Berlin, Ştuttg. 23,30 - I dans — Bres- 
lav, Hambg., Kolonya 23,30 - 1 dans ve 
eğlence — Frankft., Münih 23,20 - 1 kar- 
naval dansları — Königsberg 23,45 dans 
muzikası — Bükreş 22,15 askeri muzika — 
Kopenhag 23,20 dans — Londra 23 Ingi- 
liz muzikası — Lüksembg. 23,15 senfon 
konser — Nis 23,30 konser — Sofya 23,30 
orkestra. 

Saat 24 den sonra 


Alman istasyonları 1 e Kadar evvelki 
programlarına devam — Budap. 24,20 
dans — Droitviç 24 balet muzikası — Ko- 
penhag 24,15 dans — Londra 2430 - 1,30 
dans — Stokholm 24 - 1 dans — Frankft,, 
Kolonya, Königsbg., Leipzig ve Ştuttg. 
1 - 4 gece konseri — Lüksembg. 1 - 3 
dans — Milâno 1 dans — Rad. Paris 
1-230 hafif muzika. 


İş bulmak için 


. 


Uzun, uzün düşünmeğe 
hacet yok! 
«Akşama bir KÜÇÜK İLÂN 
vermek kâfidir. 


NEVROZİN 


Baş, Diş, Nezle, Grip, Romatizma 
Nevralji, kırıklık ve bütün ağrılarınızı derhal keser. 
AAA ŞAŞAŞA İcabında günde 3 kaşe alımabilir. Şayan Şa 


TURA 


TARİHİ ROMAN 


m Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


KINA | 


Tefrika No, 59 — 


Prenses Olga zındandan kaçmak için, Tatar 
nöbetçiyi elde etmeğe çalışıyordu 


Bütün kışı İmil boylarında geçire- 
rek, yaz gelince (Saray) şehrine dön- 
mek istiyen Moğol prensinin Rusya- 
da büyük birnüfuz ve hâkimiyeti 
vardı. O başta kaldıkça hiç bir Rusun 
aklından istiklâl arzusu geçemezdi. 
Keyük bu fikri kökünden silmeğe 
muvaffak olmuş değildi; fakat Rus- 
yada tatbik edilen tedhiş siyaseti 
Rusları istiklâl sevdasından çoktan 
vazgeçirtmişti. Grandük bile: 

— Benim rahatıma dokunmasın- 
lar.. Moğolların yıllık vergilerini faz- 
lasile vermeğe ve onlara boyun eğ- 
meğe razıyım, derdi. 

Grandük, istiklâl peşinde koşan 
diğer prenslere de kızardı. Bilhassa 
Vlâdimirle bu yüzden arası açılmıştı. 

X 

« — Han geliyor...» 

Haberi, Saray zindanında yatan 
prenses Olganın da kulağına erişmiş- 
ti. Kapıda dolaşan nöbetçilerin ko- 
nuşmasından, hanın yola çıktığını 
anlıyan prenses Olga: 

— Eyvah! Bugüne kadar Şi - Tingi 
öldüremedim. Bundan sonra birşey 
yapamam, Keyük gelirse beni mahve- 
der, 

Diyor ve zindanda saçını 
yoluyordu. 

Olga, Keyükten çok korkadı. Keyü- 
kün bi huyu vadı: Af bilmezdi. Suçlu 
mutlaka cezasını görürdü. 

Keyük: «Af, insanları ahlâksızlığa 
ve ayni suçu tekrar işlemeğe teşvik 
eder..» derdi. Bu yüzden Rusya o de- 
virde dünyanın en az suç işliyen bir 
memleketi olmuştu. Cengizin yasa- 
sından herkes korkardı. General Şi - 
Tingin de şedid mizaçlı bir adam 
oluşu Rusları büsbütün yıldırmıştı. 

Prenses Olga, kendisi için bir kur- 
tuluş yolu düşünüyordu: Saray zin- 
danıfdan kaçmak. 

Bunun için beslediği 'ümidler çok 
zayif olmakla beraber, kaçmağa ka- 
rar verdi. 


başını 


ki 


Prenses Olganın firar 
teşebbüsü... 

Sarayda büyük hazırlıklar vardı. 
Prens Keyük yola çıkmıştı. Akşama 
sabaha (Saray) şehrine gelecekti. 

Prenses Olga, Keyük gelmeden ön- 
ce kaçmak istiyordu. Saray zindanın- 
dan ve Moğol nöbetçilerinin elinden 
kaçmak... 

Bu, düşünüldüğü kadar kolay bir 
iş değildi. 

Artık Samo da aramıyordu onu. 

Olga bir sabah, kapısında dolaşan 
nöbetçilerden birine sordu: 

— Prens Keyük geldi mi? 

— Hayır... 

— Ne zaman gelecek?... 

— Bilmiyoruz... Yakında geleceği- 
ni söylüyorlar. 

Olga, Moğol nöbetçisinin konuş- 
maktan çekinmediğini görünce, ka- 
pının penceresinden gülümsedi: 

— Samo, Volgayı dolaşmağa mı 
çıktı? 

— Neden soruyorsun? 

— Görünmüyor da. 

— Eskiden görünür miydi? 

— Ara sıra gelir, hatırımı sorardı. 

— O, beş, on gün evvel Dimitriyefe 
gitti. 

— 'Tuhaf şey! Komutan onu nasıl 
ayırdı kızından?... 

— Şi - Ting yurdunu kızından çok 
sever. 

— Yurdu tehlikeye mi düştü? 

— Vliâdimir bhortlamış diyorlar. 
Samo tahkike gitti. 

Olga, Vlâdimirin öldüğünü biliyor- 
du. Bu haberi duyunca, kendi ken- 
dine: - Demek ki ölmemiş... 

Diye mırıldandı. Nöbetçi kapıdan 
uzaklaşınca, Olga düşündü. 

— Bu nöbetçi Tatara benziyor. Ta- 
tarlar Moğolları sevmezler. Onu şu 
boynumdaki mücevherle avlayabilir- 
sem ne mutlu. 

Olga o gün akşama kadar kapıda 
Tatar nöbetçinin bir daha dönmesini 
bekledi, 

Olga o günlerde kaçamazsa, bir 
daha Saraydan dışarı çıkamıyacağını 
çok iyi biliyordu. 


Garip bir tesadüf, o gün Olgaya yar- 
dım etti: Tatar nöbetçi akşama üstü 
kargısı elinde yine zindan kapısı 
önünde dolaşmağa başlamıştı, 

Nöbetçi kendi kendine söyleniyordu: 

— Alacağı olsun onun... Bana ha£- 
sız tokat atmanın ne demek olduğu- 
nu göstereceğim ona. 

Demek ki, nöbetçi, zabitten $okat 
yemişti. Küfrederek söylenen Tatar 
hiddetinden yerinde duramıyordu. 

Olga yavaşça seslendi: 

— Ne derdin var... Muztarip görü- 
nüyorsun? 

Nöbeti duvara dayandı: 

— Çocukken babamdan yemediğim 
dayağı şimdi zabitimden yiyorum. 
Herif beni bir yudum suda boğmak 
istiyor. Her gün sopa, her gün tokat. 
Tahammülüm kalmadı artık. 

— Yalnız seni mi dövüyor, yoksa? 

— Hayır.. hayır... Benden başkası- 
na el uzatamıyor. En yumuşağı be- 
nim buradaki nöbetçiler arasında. 

— Ne duruyorsun? Kaçsana... 

— Para ile kaçılır. 

— Çoluk çacuğun var mı? 

— Memleketimde evliydim, Beş ço- 
cuğum var. 

— Sana para bulsam kaçar mısın? 

— Bir dakika bile durmam, Zaten 
çocuklarımı o kadar özledim ki... 

— Haydi kaçalım seninle beraber. 
Hem bu dayaktan kurtulursun! Hem 


.de kolayca zengin olursun! 


Nöbetçinin gözleri, bu lâfları işi- 
tince şimşek gibi çakmağa başla- 
dı: 

— Ne dedin?... Zengin mi olurum? 

— Öyle ya. Beni buradan kaçırır- 
san, sana boynumdaki gerdanlığı ve- 
ririm. Bunun getireceği para, bütün 
sülâlene yetişir, Sen sadece beni bu- 
radan dışari çıkar... Bana bir at ha- 
zırla. Ötesine Karışma! 

— Nereye gideceksin? 

— Ben gideceğim yeri bilirim, Hay- 
di, fazla düşünme! Buişi yap. Ko- 
layca zengin olabilmek için, insan 
bu kadar zahmete katlanmalıdır. 

Nöbetçi kapının deliğine yak- 
Jaştı. 

Prensesin boynundaki 
şöyle bir göz attı: 

— Onu kime satabilirim ben? 

— Şehirde İranlı, Kafkasyalı mü- 
cevherat tüccarları var. Onlara gö- 
türüp satarsın! 

Nöbetçinin gözlerini kamaştıran 
gerdanlığı (Saray) şehrinde satın 
alack kimse yoktu. Fakat, Olga onu 
yok pahasına da sattırabilse, nöbetçi 
yine zengin olabilirdi. 

— Peki, dedi, söz veriyorum, Seni 
buradan kaçıratağım. Fakat, bu ger- 
danlığı burada tanırlar diye korku- 
yorum. i 

— O halde onu başka bir yerde sa- 
tarsın! Beni buradan kurtar. Onu 
ata binerken sana vereyim. 

— Sen birşey istemez misin? 

— Hayır. Bana sadece bir at bul. 
Başka, birşey istemem. 

— Attan çok ne var! Ahırdan bir 
at çıkarıp şehir kenarına götürürüm. 
Oradan biner gidersin! 

— Bana bu iyiliği yaparsan, seni 
unutmıyacağımdan emin olabilirsin! 

HA 


Prens Keyük Saray şehrine 
girerken... 

Volganın yer yüzünde aktığı gün- 
denberi, burada yaşayan insanlar bu 
kadar kalabalık görmemişlerdi. Saray 
şehrinin dışına kadar bütün yollar 
halılar, çiçeklerle bezenmişti. Genç 
kızlar iki sıralı yolun kenarına dizil- 
miş ve türkü Söylemeğe başlamışlardı. 

Büyük Moğol imparatorunun oğul- 
larından, Rusya valisi Keyük han Ka- 
rTakurumdarni dönüyordu. 

Keyük Karakuruma kadar gitme- 
mişti. Fakat, Ruslar onu Karakuru- 
ma gitti ve annesile görüştü sanıyor- 
lardı. 

Acaba prens Keyük, annesi Tura- 
kina ile Rusya hakkında neler görüş- 
müştü? 

İşte bütün Rusların kafasında yer- 
leşip kalan bir istifham, 

Buna kimes cevap veremiyordu. 

(âraksı var) 


gerdanlığa 


